VITAL

CS
PL
SK
SL
SR
HU
HR
RO
BG
UK
RU
TR
ZH
AR

Montéazni a servisni nédvod

Instrukcja montazu i obstugi

Névod na instaléciu a obsluhu

Navodila za montaZo in uporabo

Uputstvo za upotrebu i ugradnju

Hasznélati és lizembe helyezési Gtmutaté
Upute za ugradnju

Manual de instalare si service

PbKkoBOACTBO 3a MOHTaX U 0bcnyxxBaHe
MocibHuK 3i BcTaHOBNEHHS Ta 06CcnyroByBaHHs
PykoBoacTBo no yctaHoBke 1 obcnyxupaHuio
Kurulum ve kullanim kilavuzu
REFYEETF I

Slasiia¥ g qus i) Jala

Kuchynska baterie
Bateria kuchenna
Kuchynsky kohatik
Kuhinjska pipa
Kuhinjska slavina
Mosogaté csaptelep
Kuhinjska slavina
Robinet de bucatarie
KyxHeHcku KpaH
KyxoHHi 3miwyBavi
KyxoHHbI cMecHTenb
Mutfak Muslugu
&n}a&! USka



.I A Vital Capsule Solo

17 TE
! o
| =)
1. 40
o 120 N
! ©
e il
360";) |
—] —
B Vital Capsule Tap swivel J-spout
2 8
= 120, 79, ] -
£
(B v -
- 120 gﬂfl
Ll




FRANKE Chiller CT 2,5L, 220V-50Hz

D







N—r

B 1 2

Il
Il = —

C 1

-5_



/N
ZZIIINN
/TN
AN
PITITNY
i

VAN
g&

~6-






Rmax > 50mm /2"







Rmax>50mm /2
=iy
‘ %
=
—
'
;‘
I :
/ |

~10 -



Rmax >50mm /2"

Rmax>50mm /2"

~ e e —

||||||||||||||||||||||

- 11 -



STV
///////m\\\\\\\
////lm\\\\\

I
NN
/ TN \
AR AN
\ i
W\ ‘
[ EEEREA 1‘
H I
: =S
: et




:
-
1
3/
_—




- 14 -



- 15 -






INFORMACE O VYROBKU

Kapslovy filtr

Kapslovy filtr Franke je prvnim
systémem, ktery propojuje filtraci pfes
aktivni uhli s nejmodernéj$im ¢isténim
membrany.

Voda je filtrovand, aby byla zaru€ena
nejvy8si bezpenost a hygiena vyrobku.

Provozni idaje kapslového filtru Hodnota
PrutokaSbarSS g
Tlak .............................................................. 2 bar ...................
ObJem .......................................................... 5 OOI ...................
Rozsahteplot ............................................. : °C ................. o

Filtracni vlozka

Voda je filtrovana diky patentované
technologii filtru. Z vody, ktera

7 této baterie vytéka, jsou filtraci
odstranény bakterie, viry, mikroplasty
a mikroCastice, pachy, pesticidy

a hormony.

Chladic¢

Chladi¢ je volitelna soucéést, kterou
Ize dodate&né propojit s kapslovym
filtraénim systémem Vital a pouZiva se
k ochlazovéni vody.

Je mozZné také aktivovat a deaktivovat
davkovani studené vody i regulaci
teploty pomoci termostatu.

Béhem doby s nizkym odbérem vody je
lepSi nastavit termostat na minimum.

Béhem doby s vysokym odbérem vody
je lepSi nastavit termostat na maximum.
Chladici okruh je pak schopen vytvorit
rezervu ledu, ktera je nutna pro dobu

s vysokym provoznim zatiZeni tohoto
stroje.

Pro zménu teploty staci otacet
ovladacim prvkem (nebo regulacnim
Sroubem) podle Stitku umisténém vedle
termostatu.

Vy§§i hodnoty znamenaji chladnéjsi
vodu.
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MONTAZ

Obecné vychozi body pro
montaz

D> Pred zahajenim montéaze provedte
nasledujici kroky.

D> Musi byt jiZz namontovény uzaviraci
ventily.

D> Zavrete uzaviraci ventily.

D> Ze stavajici instalace odstrafite
baterii, hadice a ohfiva¢, pokud jsou
stéle na svém misté.

D> Oznacte stévajici pfipojky studené
a teplé vody.

D> Chcete-li chladi¢ pouzivat jako
soucéast systému, musi byt pro
pfipojeni sitové zastréky k dispozici
zasuvka na zdi.

DULEZITE: Pro nasledujici kroky je nutné

upravit délku (pfifiznutim) a trasu potrubi

tak, aby odpovidala konkrétnimu Gcelu
pouziti ve vaSem domé. VSechny fezy

u potrubi musi byt rovné a bez otrep.

Ujistéte se, zda nedoslo k poskozeni

v rozmezi 1" od Ffezaného konce.

> NEPOUZIVEJTE V ZADNEM PRIPADE
TESNICI HMOTY, néstréné spoje to
nevyzaduji a pouziti tésnicich hmot
by mohlo zplsobit netésnosti.

> V&echny spoje potrubi musi byt
pevné usazené.

D> Potrubi musi byt vedeno bez
ostrych ohybi a poskytovat prostor
pro dilataci tak, aby nedochazelo
k napéti ve spojich. K upevnéni
potrubi na potfebném misté je
pfiloZzena P-spona a montazni Sroub

D> Lehkym tahem zkontrolujte kazdé
spojeni a ujistéte se, zda spolehlivé
drZi. Podrobnosti k instalaci
a demontdaZi potrubi najdete na
nasledujicich obrazcich.

Jak zasouvat/vyjimat
potrubi do/z nastrénych
spoju
» Zasufite potrubi osové spravné
(obr. 1).
P Ujistéte se, zda jste potrubf zasunuli
do potfebné hloubky (obr. 2).
» 7Za Gdelem vyjmuti zatladte na
svérnou ¢ast upinaci objimky
a vytahnéte potrubi (obr. 3).

*
Tube Collet Body
Fig.1
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PRVNIi ZAPNUTI

Kapslovy filtr

Pred prvnim pouZitim kapslového filtru
Vital:

v

v

v

Zkontrolujte, zda byla montaz
provedena podle navodu.
Zkontrolujte, zda je zapnuty pfivod
vody do systému (poloha ON).
Zkontrolujte, zda je filtraéni vloZka na
svém misté

Aktivujte elektronicky ¢asovaé
stisknutim tlagitka reset na

3 sekundy.

LED kontrolka zablika: zelena, zelen,
zelend, coZ znamena, Ze systém je
pfipraven. Pak kontrolka zhasne.
Filtrace je pfipravena

Casovad

LED kontrolka

Otvor pro resetovani ¢asovace

—C— Resetovaci jehlickovy kli¢

Chladi¢

PFi prvnim pouZiti tohoto vyrobku
doporucéujeme za G¢elem odstranéni
veSkerého vzduchu ze systému
nasledujici Ukony:

>

- 19 -

Otevrete vodni ventil a pockejte
nékolik minut, abyste se ujistili,
zda nedochdzi k tniku vody.
Obsahuje-li systém elektrické
ovladaci prvky, pfipojte produkt

k napéajecimu zdroji, aby se
aktivovala tlacitka pro dodavky.
Stisknéte tlacitko studené vody

a nechejte odejit vzduch. Tlagitko
uvolnéte aZ poté, co za€ne vytékat
voda.

Vypustte nékolik litrl studené a teplé
vody.

PFi prvni instalaci vyrobku musite
pred davkovanim studené vody
pockat asi 1 h.



PROVOZ

Indikace stavu kapslového filtru

Indikace stavu filtru je zaloZena na
¢asovadi. LED kontrolka ukazuje, zda
filtr funguje nebo zda je tfeba vymeénit
baterii a/nebo filtracni viozku.

Indikace stavu ZpUsob svételné indikace LED Akce uZivatele

Filtr pracuje pinéni zeleného svétla

Po 450 i PFi zapinani/vypinani sviti svétlo Pripravte/zakupte
cervené novou filtraéni vioZku

Po 500 | Kontrolka LED blika pFi zapinani/ Vyménte filtracni
vypinéni Cervené vlozZku

Je zapotrebi nova LED kontrolka se bude zapinat/vypinat ~ Vyménte jednotku

baterie zelené a Cervené tak dlouho, dokud Casovale

nebude ¢asovac¢ vyménén

B&hem resetu LED kontrolka blika zeleng, zelené, -
casovace zelené
B&hem prvni instalace

UDRZBA

Vyména jednotky dasovacde » Pro resetovani Gasovace stisknéte na
D> Viz stranka 16,2 ABC 3 sekundy tlagitko uvnitf otvoru pro

> Pro resetovani LED opakujte postup resetovani ¢asovace. LED kontrolka

2 odstavee PRVNI MONTAZ. trikrat blik.ne. POIFOZS\‘{.I'CGHI' LED
kontrolky je systém pripraven.

Vyména filtracni viozky
a reset ¢asovace

Filtr se musi vyménit po 500 | vody.

Po vymeéneé filtracni vlozky resetujte

¢asovac.

» Vyobrazeni vymény filtradni viozky
najdete na strance 16/3.
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Pravidelné kontroly

» 7 nasledujicich dlivodl pravidelng
kontrolujte pfipoje a hadicky sprsek:

- Vodoté&snost

- Koroze

- Mechanické poskozeni

» Pouzivejte pouze originalni nahradni
dily.

» Vyméhte vihké nebo kapajici
hadicky. Hadicky s rezavym nebo
zoxidovanym povrchem vymérite.

P Vymé&hte hadicky, které vykazuji
znamky mechanického poskozeni.

» Pred montézi dikladn& proplachnéte
vSechny trubky.

Provozni idaje

Hodnota

* Doporucuje se vyrovnany tlak.

LIKVIDACE

Chladi¢

Tento symbol na produktu nebo
E obalu znamen3, Ze se zafizeni
nesmi vyhazovat do domovniho
B dpadu.
NéleZitou likvidaci zafizeni pomuzete
predejit Skodlivym dopadlm na Zivotni
prostfedi a lidské zdravi.

DalSi informace o recyklaci zafizeni jsou
k dispozici u prislusného organu, mistni
spoleénosti zajistujici likvidaci odpadu
nebo dodavatele zafizeni.

Zarizeni uréené k vyfazeni zlikvidujte
prostfednictvim specializované sbérny
odpadnich elektrickych a elektronickych
zarizeni.

Zatizeni je v souladu s €l. 15 legislativniho
nafizeni z 25. Cervence o zavadéni
smérnice 2002/96/ES tykajici se
omezovani pouzivani nebezpecnych

latek v elektrickych a elektronickych
spotrebicich a likvidace odpadu.

Symbol preskrtnuté popelnice na
spotrebi¢i znamena, Ze po skoncéeni
provozni Zivotnosti se produkt nesmi
vyhazovat jako domovni odpad.

Z toho plyne, Ze aZ spotfebi¢ dosahne
konce provozni Zivotnosti, uZivatel ho
musi dopravit do vhodného stfediska
zabyvajiciho se recyklaci elektrickych
a elektronickych odpadnich zafizeni
nebo vréatit zpét prodejci pfi nakupu
nového spotfebice stejného typu.

NaleZité tridéni odpadu zahrnujiciho
vyfazeny spotfebi¢ za Gcelem nasledné
recyklace, zpracovani a ekologické
likvidace pomahé predchazet
potencialné nepfiznivym dopadim

na Zivotni prostfedi a lidské zdravi

a usnadnuje recyklaci material(
pouZitych v konstrukci spotfebice.
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INFORMACJE O PRODUKCIE

Filtr kapsutowy

Filtr kapsutowy firmy Franke to
pierwszy tego rodzaju system taczacy
aktywne filtrowanie weglowe z
najnowoczesniejszym oczyszczaniem
membranowym.

Woda jest oczyszczana przeptywowo, co
zapewnia najwyzsze bezpieczenstwo i
higiene produktu.

Dane eksploatacyjne filtra kapsutowego

Wktad filtra

Woda jest filtrowana dzieki
opatentowanej technice filtrowania.

W trakcie filtrowania z biezgcej wody sa
usuwane bakterie, wirusy, mikrodrobiny
plastiku, mikroczastki, zapachy,
pestycydy i hormony.

Schtadzacz wody

Schtadzacz wody jest opcjonalnym
urzadzeniem, ktére mozna podtaczyé
jako dodatek do instalacji filtra
kapsutowego Vital, aby chtodzito wode.

Mozna otwieraé i zamykac¢ wyptyw
zimnej wody oraz kontrolowac jej
temperature za pomocg termostatu.
W okresach zmniejszonego poboru
wody lepiej jest ustawié termostat na
najnizszag wartos$é.

Wartos$é

i S -
2 bar i

500 |

5°C 65°C

W okresach wysokiego poboru wody
lepiej jest ustawi¢ termostat na
najwyzsza warto$¢. Dzieki temu obieg
chtodzenia moze zapewnia¢ zapas lodu
niezbedny w okresach zwiekszonej
eksploatacji urzadzenia.

Aby zmieni¢ temperature wystarczy
przekreci¢ uchwyt sterujgcy (lub
pokretto regulacji) zgodnie z etykieta
zamieszczong obok termostatu.

Im wyzsza warto$¢, tym zimniejsza woda.
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MONTAZ

Ogoblne wskazéwki
montazowe

D> Przed rozpoczeciem montazu
wykona¢ nastepujace czynnosci.

D> Zawory odcinajgce muszg zostaé
zamontowane wczesniej.

D> Zamkna¢ zawory odcinajgce.

D> W przypadku istniejgcych instalacji
zdemontowa¢ baterie, weze i bojler,
jesli nadal znajduja sie na swoim
miejscu.

D> Zaznaczyé miejsce podigczenia
zimnej i cieptej wody.

D> Jezeli czeécig instalacji ma by¢
rowniez schtadzacz wody, potrzebne
jest gniazdko do jego podtaczenia.

WAZNE: W nastepnych krokach
konieczne bedzie uciecie i wprowadzenie
weza w celu dopasowania go do instalacji
w Twoim domu. Weze musza by¢ ucinane
rowno i bez zadzioréw. Nalezy sie
upewnié, ze w odlegtosci 1” od ucietej
krawedzi nie ma uszkodzen.

D> NIE UZYWAC ZADNYCH MAS
USZCZELNIAJACYCH, nie sg
one konieczne przy taczeniach
za pomocg ztaczy wtykowych.
Zastosowanie mas uszczelniajgcych
moze powodowac wycieki.

D> Wszystkie weze muszg by¢ pewnie
osadzone.

D> Waz musi by¢ potgczony bez ostrych
zataman i dostatecznie luzno, tak
aby potagczenie nie byto naprezone.
W zestawie znajduja sie obejma
montazowa P-clip i Sruba mocujgca
do wtasciwego zamocowania weza.

D> Delikatnie pociggnaé kazde
potaczenie, aby upewnic sie, ze jest
prawidtowe. Podtaczanie i odtgczanie
weza - patrz rysunki ponizej.

Umieszczanie weza w

ztgczach wtykowych i

wycigganie go.

P Wiozy¢ waz prosto (rys. 1).

P Upewni¢ sie, ze waz zostat wcisniety
do konca (rys. 2).

P Aby usung¢ waz, weisngé uchwyt
zaciskowy i pociagnaé za waz (rys. 3).

*
Tube Collet Body
Fig.1 Fig.2
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PIERWSZE URUCHOMIENIE

Filtr kapsutowy

Pierwsze uzycie filtra kapsutowego:

v

v

v

Sprawdzi¢, czy urzadzenie zostato
zamontowane zgodnie z instrukcja.
Sprawdzi¢, czy doptyw wody do
urzadzenia jest wtaczony.
Sprawdzi¢, czy jest wtozony wktad
filtra.

Uruchomié elektroniczny wskaznik,
naciskajac na przycisk resetujacy
przez ok. 3 sekundy.

Dioda led zamruga trzykrotnie na
zielono, informujac o gotowosci
systemu. Nastepnie dioda sie
wytaczy.

Instalacja jest gotowa do filtrowania.

Wskaznik

Swiatto LED

2 : i
vq\Punkt resetowania wskaznika

—C— ) Igta do resetowania

Schtadzacz wody

Przy pierwszym uzytkowaniu produktu
w celu usuniecia powietrza z instalacji
zaleca sie:

>

>

- 24 -

Otworzy¢ zawér wody i zaczekaé
kilka minut, aby upewnic sie, ze nie
ma wyciekdw.

W przypadku, gdy system ma
sterowanie elektroniczne, podtaczyé
go do zasilania w celu wtgczenia
dostarczonych kluczy.

Wecisna¢ przycisk zimnej wody, aby
wypusci¢ powietrze. Pusci¢ przycisk
dopiero wtedy, kiedy poleci woda.
Spuscic kilka litréw zimnej i ciepte]
wody.

Po zamontowaniu produktu trzeba
odczekaé okoto 1 godziny, zanim
poleci zimna woda.



OBStUGA

Oznaczenie stanu filtra kapsutowego
Stan filtra pokazuje wskaznik. Dioda

LED wskazuje, czy filtr dziata lub czy

bateria albo wktad filtra muszg zostaé

wymienione.
Oznaczenie stanu Wyglad $wiatta LED Dziatanie uzytkownika
Filtr dziata Zielone Swiatto przy wigczaniu i -
wytgczaniu
Po przefiltrowaniu 450 | Czerwone $wiatto przy wtaczaniu i Przygotowac / zakupi¢
wytgczaniu nowy wktad filtra
Po przefiltrowaniu 500 | Swiatto LED mruga na czerwono Wymieni¢ wktad filtra.
przy wtaczaniu i wytaczaniu
Potrzebna nowa bateria Swiatto LED mruga na zielono Wymieni¢ baterig
i czerwono przy wigczaniu i wskaznika
wytaczaniu, dopdki bateria
.......yskaznika nie zostanie wymieniona .
Podczas resetowania Swiatto led trzykrotnie zamrugana -
wskaZnika zielono

Podczas pierwszego montazu

KONSERWACJA

Wymiana wskaznika Wymienié wktad filtra i

D> Patrz str. 16/2 ABC. zresetowaé wskaznik

» Powtdrzy¢ kroki od.ustepu Filtr nalezy wymienia¢ po przefiltrowaniu
PIERWSZY MONTAZ, aby zresetowa¢ 500 | wody. Po wymianie wktadu filtra
diode LED. zresetowaé wskaznik.

» Wymiana wktadu filtra - patrz
rysunek na stronie 16/3.

P Aby zresetowac wskaznik nalezy
przez 3 sekundy wciskac¢ przycisk
w punkcie resetujgcym. Dioda LED
zamruga trzykrotnie. Kiedy dioda LED
sie wytgczy, urzadzenie jest gotowe.
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Kontrola okresowa

» Sprawdzaé weze przytaczeniowe i weze
do wyciaganej wylewki pod katem:

- wodoszczelnosci

- korozji

- uszkodzen mechanicznych

» Uzywaé wytgcznie oryginalnych
czesci zamiennych.

P Wymieni¢ nasigkniete lub
nieszczelne weze. Wymienié
weze, ktérych powierzchnia jest
skorodowana lub utleniona.

» Wymieni¢ weze, na ktérych widoczne
sg uszkodzenia mechaniczne.

» Przed montazem doktadnie
przeptuka¢ wszystkie rury.

Warto$é
3bar45 s 300"|;.I—:’.e.1"
e 5 bar ............ 7 O S 500"I;.|52.1"
e 1 bar ............ 1 45 S 100.#;..
........ 6 O°C140°F
e o

UTYLIZACJA ZUZYTEGO URZADZENIA

Schtadzacz wody
Ten symbol na produkcie lub
opakowaniu informuje, ze

: g: urzadzenia nie nalezy utylizowac

B 5zem z odpadami z gospodarst-
wa domowego.

Prawidtowa utylizacja urzgdzenia pozwala
uniknaé wywierania negatywnego wptywu
na $rodowisko naturalne i zdrowie ludzi.
Dalsze informacje na temat recyklingu
urzadzenia mozna uzyskaé, kontaktujac
sie z odpowiednimi wtadzami, miejscowg
firma zajmujaca sie utylizacjg odpadow
lub sprzedawca urzadzenia.
Przeznaczone do utylizacji urzadzenie
przekaza¢ do specjalnego punktu zbioérki
odpadéw elektronicznych i elektrycznych.

Zgodnie z Rozporzadzeniem nr 15 z dnia
25 lipca, wprowadzajacym dyrektywe
2002/96/WE w sprawie ograniczenia
stosowania niektérych niebezpiecznych

substancji w sprzecie elektrycznym i
elektronicznym oraz utylizacji odpaddw.
Symbol przekreslonego kosza umieszczony
na urzadzeniu oznacza, ze po zakonczeniu
eksploatacji urzadzenia nie wolno
utylizowaé wraz z odpadami domowymi.

Po zakonczeniu eksploatacji urzadzenia
uzytkownik ma obowigzek oddac
urzadzenie do odpowiedniego punktu
zbidrki zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego lub zwrocié
sprzedawcy przy zakupie nowego
urzadzenia tego samego typu.

Wrtasciwa odrebna zbiérka odpaddéw
przekazywanych nastepnie do recyklingu,
uzdatniania i biodegradacji pozwala
ograniczy¢ mozliwy szkodliwy wptyw na
$rodowisko naturalne i zdrowie cztowieka
oraz utatwia odzyskiwanie materiatow,

z ktérych wykonano urzadzenie.
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INFORMACIE O PRODUKTE

Kapsulovy filter

Franke Filter Capsule je prvy systém
svojho druhu, ktory spéja filtraciu
prostrednictvom aktivneho uhlia

s najmodernej$im membranovym
Cistenim.

Voda je filtrovana v mieste poufZitia,
¢im je zaru€enad maximéalna bezpednost
produktu a hygiena.

Prevadzkové tdaje pre kapsulovy filter

Hodnota

Filtracna vlozka

Voda je filtrovana vdaka patentovanej
filtraCnej technolégii. Pocas procesu
filtrovania st z vody z kohutika
odstrafnované baktérie, virusy,
mikroplasty a mikroCastice, pachy,
pesticidy a hormany.

Chladiaca jednotka

Chladiaca jednotka je volitelné zariadenie,
ktoré je mozné dodatocne pripojit ku
kapsulovému filtraénému systému Vital a
pouZivat na chladenie vody.

S pomocou termostatu je moZné zapnut
a vypnut davkovanie studenej vody, ako
aj regulovat teplotu.

Pocas obdobi s nizkym zberom vody je
lepSie nastavit termostat na minimum.

Pocas obdobi s vysokym zberom vody je
lepSie nastavit termostat na maximum.
Tymto sposobom je chladiaci okruh
schopny poskytnut fadovi rezervu, ktora
by bola potrebna pocas obdobi

s naroc¢nou prevadzkou stroja.

Pre nastavenie teploty len otocte
ovladaciu rukovat (alebo nastavovaciu
skrutku) podla Stitku umiestneného
vedla termostatu.

Vy§Sie hodnoty znamenaju studenSiu
vodu.
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INSTALACIA

VSeobecné pociatocné body

tykajace sa inStalacie

Pred zaGatim inStalacie vykonajte

nasledovné kroky.

Uzatvéracie ventily musia byt vopred

nainStalované.

Zatvorte uzatvaracie ventily.

U existujlcich inStalacii, ak s eSte

na mieste, demontujte batériu,

hadice a bojler.

Oznacte existujlce pripojenie

studenej a horucej vody.

D> Ak chladiaca jednotka bude pouzita
ako sucast systému, na pripojenie
musi byt k dispozicii ndstenna
zasuvka.

vv Vv V

v

DOLEZITE: Pre nasledujdce kroky
bude potrebné odrezat a viest riru tak,
aby bola prispésobena Specifickému
pouZitiu vo vasej domacnosti. Vetky
rdry musia byt odrezané rovno a bez
ostrin. Ubezpecdte sa, Ze na dizke 1"

od odrezaného konca nie je Ziadne
poskodenie.

D> NEPOUZIVAJTE ZIADNE TESNIACE
PROSTRIEDKY, nastréné spojky ich
nepotrebuju, a pouZitie tesniacich
prostriedkov mbZe sposobit
netesnosti.

D> VSetky rurové spojenia musia pevne
drzat.

D> Rdary musia byt vedené tak, aby
nevznikali ostré zalomenia, a
musia mat dostato¢nu volu, aby
sa zabranilo namahaniu spojov.
Stcastou je spona tvaru P a
montazna skrutka na uchytenie rary
na mieste tak, ako je to potrebné

D> Jemne potiahnite za kazdé spojenie,
aby ste sa uistili, Ze bezpecéne drZia.
Podrobnosti k montéZi a demontézi
rir njdete na obrazkoch nizsie.

Zasunutie/vytiahnutie rar

do/z nastrénych spojok

» Rdru zasufte rovno (obr. 1).

» Ubezpedte sa, e rira je Uplne
zasunuta (obr. 2).

» Rdru vytiahnite tak, Ze stladite
objimku a ruru vytiahnete (obr. 3).

Tube Collet Body
Fig.1
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PRVE ZAPNUTIE

Kapsulovy filter
Pred prvym pouZitim Vital Capsule:

v

v

v

Skontrolujte, ¢i bola inStalécia
vykonané& podla névodu.
Skontrolujte, ¢i privod vody do
systému je zapnuty.

Skontrolujte, ¢i je vlioZena filtraGna
vloZka

Aktivujte elektronicky ¢asovaé
stlaéenim resetovacieho tlacidla na
3 sekundy.

LED kontrolka zablika: zelend, zeleng,
zelend, ¢im signalizuje, Ze systém je
pripraveny. Kontrolka potom zhasne.
Filtracia je pripravena

Casovad

LED kontrolka
e [P X
‘Qor na resetovanie ¢asovaca

—C— ) Resetovacia ihla

Chladiaca jednotka

Ked produkt pouZivate po prvykrat,

tak pre vypustenie vzduchu vo vnutri

systému sa odporuca:

D> Otvorte vodny ventil a pockajte
niekolko mindt, aby ste sa uistili, Ze
neunika Ziadna voda.

D> Ak systém disponuje elektrickymi
ovladacimi prvkami, pripojte produkt
k napajaciemu zdroju pre aktivovanie
ovladacich tlagidiel.

D> Stladte tla¢idlo studenej vody pre
vypustenie vzduchu. Tladidlo pustte
aZ vtedy, ked zacne vytekat voda.

D> Vypustte niekolko litrov studenej a
teplej vody.

D> Pri prvej indtalécii produktu musite
pred davkovanim studenej vody
pockat priblizne 1 hodinu.
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PREVADZKA

Indikacia stavu kapsulového filtra

Indikacia stavu filtra je na béaze
¢asovaca. LED kontrolka signalizuje,

Ci filter pracuje alebo Gi je potrebné
vymenit batériu a/alebo filtraénl vioZku.

Indikacia stavu Funkcia LED kontrolky Krok pouzivatela
" Filter pracuje " Zelené svetlo pri ZAP/VYP T
“Po 450 " Svetlo sa zmeni na Gervené pri ZAP/VYP  Pripravte/zakipte

novd filtraéna vliozku
“Posool 1 LED blika pri ZAP/VYP nagerveno " Vymeiite filtragnd

vlozku

Potrebna nova batéria  LED kontrolka bliké zelenou a Gervenou  Vymerite jednotku
pri ZAP/VYP, kym sa nevymeni jednotka ¢asovaca

¢asovaca

Pocas resetovania LED kontrolka zablika: zelend, zelena, -

Casovaca zelena

Pocas prvej intalacie
Vymena jednotky casovaca » Pre vymenu filtradnej viozky si
D> Pozri stranu 16/2 ABC pozrite obrazok na strane 16/3.
» Pre resetovanie LED zopakujte kroky > Pre resetovanie CflSOV&lCEl zgtlgcte

2 odseku PRVA INSTALACIA na 3 sekundy tlacidlo vo vnutri

otvoru na resetovanie ¢asovacéa. LED

, . . . . kontrolka 3-kréat zablika. Po zhasnuti

Vymena filtracnej vlozky a LED kontrolky je systém pripraveny.
resetovanie ¢asovaca

Filter sa musi vymenit po 500 | vody.
Po vymene filtracnej vloZky resetujte
Casovac.
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Pravidelné kontroly

» Pravidelne preverte spojovacie a
sprchovacie hadice vzhladom na:

- Vodotesnost

- Kordziu

- Mechanické poSkodenie

» PouZivajte iba originalne nahradné
diely.

» Vymefite vihké alebo netesniace
hadice. Vymernite hadice s hrdzavym
alebo zoxidovanym povrchom.

» Vymefte hadice, ktoré vykazuju
znamky mechanického poskodenia.

» Pred inStalaciou dokladne
preplachnite vietky hadice.

Prevadzkové Gdaje

Hodnota

* Odporuca sa rovnaky tlak.

LIKVIDACIA

Chladiaca jednotka

Prislusny symbol na zariadeni
E alebo obale znamen4, Ze sa

zariadenie nemoZete likvidovat s
| ormunalnym odpadom.
Spravnou likvidaciou zariadenia pomoZete
zabranit Skodlivym vplyvom na Zivotné
prostredie a zdravie.

Dalsie informacie o recyklacii zariadenia
vam mdZze poskytnat zodpovedny orgén,
miestna sluzba likvidacie odpadu alebo
predajca zariadenia.

Vyradené zariadenia likvidujte na
Specialnom zbernom mieste pre
elektrické a elektronické zariadenia.

V sllade s ¢lankom legislativneho
dekrétu ¢. 15 z 25. jlla, implementacia
smernice 2002/96/ES o obmedzeni
pouZivania nebezpecénych latok

v elektrickych a elektronickych
zariadeniach a o likvidacii odpadu.

Symbol preskrtnutého smetného kosa
na spotrebi¢i znamena, Ze sa produkt na
konci svojej Zivotnosti nesmie likvidovat
s komunalnym odpadom.

To znamena, Ze po uplynuti Zivotnosti
spotrebi€a ho pouZivatel musi odviest
do vhodného recyklaéného strediska
pre elektricky a elektronicky odpad
alebo vrétit predajcovi pri kipe nového
spotrebi¢a ekvivalentného typu.

Spravny separovany zber odpadu
vyradenych spotrebi¢ov na nasledné
recyklovanie, spracovanie a ekologicky
Setrnu likvidaciu pomaha predchadzat
potencialnym negativnym dopadom na
Zivotné prostredie a zdravie, a ulahéuje
recyklovanie materidlov pouZitych pri
vyrobe spotrebica.
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INFORMACIJE O IZDELKU

Kapsulni filter

Kapsulni filter Franke je prvi sistem,

ki zdruZuje kombinacijo filtriranja z
aktivnim ogljikom in vrhunsko ¢iscenje z
membrano.

Voda je filtrirana na to¢ki uporabe, s

higiena izdelka.

Delovni podatki za kapsulni filter ~ Vrednost
Pretokpr|3bar|h35 [ .
Tlak .............................................................. 2 bara ....................... .
Prostormna ................................................. 5 OOI ......................... .
Temperaturmrazpon ................................. 5 °C ................. 6 5 e .

Filtrirni vlozek

Voda je filtrirana zahvaljujoC patentirani
filtrirni tehnologiji. V postopku filtriranja
so iz vode odstranjeni bakterije, virusi,
mikroplastika in mikrodelci, neprijetne
vonjave, pesticidi in hormoni.

Hladilnik

Hladilnik je izbirna naprava, ki jo je
mogocCe dodatno namestiti na sistem
kapsulnega filtra Vital in uporabljati za
hlajenje vode.

/ aktivacijo termostata lahko
onemogo ite in omogodite iztekanje
hladne vode ter nadzor temperature.

V obdobjih z majhno porabo vode je
termostat dobro nastaviti na minimum.

V obdobjih z visoko porabo vode je
termostat dobro nastaviti na maksimum.
Na ta nacin lahko hladilni krogotok
zagotovi rezervo ledu, ki jo bo uporabil

v Casu pogostega delovanja naprave.

Ce Zelite spremeniti temperaturo,
kontrolno rocico (ali regulacijski vijak)
obrnite, pri Cemer upoStevajte nalepko,
ki se nahaja v blizini termostata.

Vi§je vrednosti pomenijo hladnej$o
vodo.
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NAMESTITEV

Splosni za€etni napotki
za namestitev

Pred zadetkom namestitve izvedite

naslednje korake.

Namesceni morajo biti zaporni ventili.

Zaprite zaporne ventile.

V obstojecih instalacijah odstranite

pipo, cevi in grelnik vode, Ce je

namescen.

D> Oznagite obstojeda prikljucka za
toplo in hladno vodo.

> Ce boste hladilnik uporabljali kot del

sistema, mora biti na voljo stenska

vtiénica za prikljucitev.

POMEMBNO: Za izvedbo naslednjih
korakov odreZite in napeljite cev tako, da
bo ustrezala specifi¢ni uporabi v vasem
domu. Vse cevi morajo biti odrezane
naravnost in ne smejo imeti zarez.
PrepriCajte se, da znotraj 1” odrezanega
konca ni poSkodb.

D> NE UPORABLJAJTE NOBENE OBLIKE
TESNILNIH MESANIC, saj tega
potisni prikljucki ne zahtevajo in
lahko pride do puscanja.

D> Vsi cevni prikljucki morajo biti Gvrsto
pritrjeni.

vvyv VvV

D> Cevi morajo biti speljane tako, da
se izognete ostrim zavojem, hkrati
pa mora biti dovolj prostora, da
priklju€ki niso po pritiskom. PriloZena
sta P-sponka in namestitveni vijak,
da po potrebi drZita cev na mestu.

D> Vsak prikljuek nezno povlecite, da se
prepri¢ate, ali je évrst. Za podrobnosti
glede namestitve in odstranjevanja
cevi glejte spodnje slike.

Kako vstaviti/odstraniti cevi

pri potisnih prikljuckih

P Cev vstavite naravnost (slika 1).

» Poskrbite, da boste cev vstavili v
celoti (slika 2).

P Za odstranitev objemko potisnite
navznoter in izvlecite cev (slika 3).

+*
Tube Collet Body
Fig.1
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PRVI VKLOP

Kapsulni filter Hladilnik
Pred prvo uporabo kapsule Vital: Da pred prvo uporabo odstranite
v’ Preverite, ali je bila namestitev morebiten zrak iz notranjosti naprave,
opravljena v skladu z navodili v naredite naslednje:
priroéniku. D> Odprite ventil za vodo in po&akajte
v’ Preverite, ali je dovod vode nekaj minut, da se prepricate, da
VKLOPLJEN. voda ne pusca.
v’ Preverite, ali je filtrirni viozek D> Ce ima sistem elektriéne krmilnike,
namescen. izdelek prikljucite na napajanje, da
» Elektronski Gasovnik aktivirajte s omogodite delovanje tipk.
pritiskom gumba za ponastavitev za D> Pritisnite gumb za hladno vodo,
3 sekunde. da iz izdelka izpustite zrak. Gumb
» Lucka LED bo utripala: zeleno, sprostite, ko za&ne iztekati voda.
zeleno, zeleno, kar nakazuje, da je D> Odtocite nekaj litrov hladne in tople
sistem pripravljen. Nato bo lucka vode.
ugasnila. D> Pri prvi namestitvi izdelka boste
» Filtriranje je pripravljeno. morali po€akati pribliZzno 1 uro,
. Sele nato bo odtekanje hladne vode
Casovnik mogoce.
Lucka LED
Odprtina za

ponastavitev ¢asovnika

Ponastavitev

—C— iglastega kljuca
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DELOVANJE

Prikaz stanja kapsulnega filtra

Prikaz stanja kapsulnega filtra temelji na
¢asovniku. Lucka LED prikazuje, ali filter
deluje oziroma ali je treba zamenjati
baterijo in/ali filtrirni vioZek.

Prikaz stanja Videz lu¢ke LED

Dejanje uporabnika

Pripravite/kupite
nov filtrirni vioZek.

Zamenjajte filtrirni
vloZek.

Po 450 | Pri VKLOPU/IZKLOPU lucka zasveti rdece
Po5OOIOb VKL.(')"F.’.L.J"/IZKLOPU s
............................................... utripa rdece.

Potrebujete Lucka LED bo izmeni€no utripala zeleno in

novo baterijo

rdece, dokler ne zamenjate ¢asovnika.

Med ponastavitvijo
Casovnika
Med prvo namestitvijo

zeleno.

Luc¢ka LED bo utripala zeleno, zeleno, -

VZDRZEVANJE

Zamenjava enote ¢asovnika

D> CGlejte stran 16/2 ABC.

» 7a ponastavitev lucke LED
ponovite korake iz odstavka PRVA
NAMESTITEV.

Zamenjava filtrirnega vlozka
in ponastavitev ¢asovnika

Filter zamenjajte po porabi 500 | vode.
Ko zamenjate filtrirni vlioZek, ponastavite
casovnik.
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P 7Za zamenjavo filtrirnega vlozka glejte

sliko na strani 16/3.

» 7Za ponastavitev ¢asovnika gumb za

3 sekunde potisnite v odprtino za
ponastavitev. Lucka LED bo trikrat
utripnila. Ko lu¢ka LED ugasne, je
sistem pripravljen.




Periodi¢na preverjanja

» Periodigno preverjajte povezave in
cev tuSa glede naslednjega:

- vodotesnost,

- korozija,

- mehanske poskodbe.

» Uporabljajte le originalne rezervne
dele.

P Zamenjajte cevi, ki so vlazne ali
puscajo, in cevi z zarjavelo oziroma
oksidirano povrsino.

P Zamenjajte cevi, ki kaZejo znake
mehanskih poskodb.

» Pred namestitvijo vse cevi temeljito
izperite.

Delovni podatki

Vrednost

* Priporocen je enakomeren tlak.

ODLAGANJE

Hladilnik

Simbol na izdelku ali embalaZi
E nakazuje, da naprave ne smete
zavreCi med gospodinjske
BN ) dpadke.
Z ustreznim odlaganjem naprave
pomagate prepreciti Skodljive posledice
za okolje in zdravje.

Vec¢ informacij o recikliranju naprave
je na voljo pri pristojnem organu,
lokalni sluzbi za ravnanje z odpadki ali
prodajalcu naprave.

Izrabljeno napravo zavrzite na
specializirani to¢ki za zbiranje
elektronskih in elektri€nih naprav.

V skladu s ¢lenom zakonske uredbe §t.
15 z dne 25. julija, izvajanje Direktive
2002/96/ES glede zmanjSanja
uporabe nevarnih snovi v elektri¢nih

in elektronskih napravah ter odlaganja
odpadkov.

Prekrizan simbol ko8a na napravi
nakazuje, da naprave ob koncu
Zivljenjske dobe ne smete zavrec¢i med
gospodinjske odpadke.

Ko naprava doseZe konec Zivljenjske
dobe, jo mora uporabnik odnesti v
center za recikliranje elektronskih in
elektrotehni¢nih odpadkov oziroma jo
vrniti trgoveu, kjer je kupil novo napravo
enake vrste.

Pravilno lo€eno zbiranje odpadkov
izrabljenega aparata za naknadno
recikliranje, obdelavo in okolju prijazno
odstranjevanje preprecuje morebiten
negativen vpliv na okolje in zdravje

ter omogoca recikliranje materialov,
uporabljenih pri izdelavi naprav.
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INFORMACIJE O PROIZVODU

Filter u vidu kapsule

Franke Filter Capsule predstavlja prvi Voda se filtrira tokom koriS¢enja da bi se
sistem te vrste koji kombinuje filtriranje zagarantovala maksimalna bezbednost i
aktivnog uglja sa najmodernijim higijena proizvoda.

membranskim prec¢iS¢avanjem.

Radni parametri Vrednost
Brzmaprotoka@SbarSS e "
e L "
Kapamtet ..................................................... T "
Opsegrempersture 8.5 e
Ulozak filtera Prilikom perioda sakupljanja velike

koli¢ine vode bolje je podesiti termostat
na maksimalnu vrednost. Na taj nacin
kolo hladenja moZe da obezbedi rezerve
leda koje su neophodne tokom vremena
intenzivnog koris¢enja masine.

Voda se filtrira zahvaljuju¢i patentiranoj
tehnologiji filtera. Bakterije, virusi,
mikroplastika i mikroCestice, neprijatni
mirisi, pesticidi i hormoni uklanjaju se iz
vode iz slavine tokom procesa filtriranja.
Za izmenu temperature samo okrenite

Rashladnik rucku za regulaciju (ili vijak za
Rashladnik je opciono sredstvo regulaciju) u skladu sa oznakom u blizini
termostata.

koje moZe dodatno da se poveZe sa
sistemom za filtriranje Vital kapsulama i
sluZi za hladenje vode.

ViSe vrednosti oznacavaju hladniju vodu.

Moguce je aktivirati i deaktivirati
doziranje hladne vode, kao i regulisati
temperaturu podeSavanjem termostata.
Tokom perioda sakupljanja male koli¢ine
vode bolje je podesiti termostat na
minimalnu vrednost.
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UGRADNJA

Opste pocetne tacke
za ugradnju

D> Obavite sledeée korake pre poCetka

ugradnje.

Zaustavni ventili moraju prethodno

da se ugrade.

Zatvorite zaustavne ventile.

Kod postojecih ugradnji uklonite

slavinu, creva i bojler ako se jo$

nalaze na odgovaraju¢em mestu.

Oznacite postojecéi prikljucak za

hladnu i toplu vodu.

D> Ako se rashladnik koristi u sklopu
sistema, neophodna je zidna uti¢nica
koja je dostupna za povezivanje.

vv V

v

VAZNO: za naredne korake bice
neophodno da iseCete i usmerite cevi u
skladu sa konkretnom vrstom primene u
svom domu. Sve cevi moraju da se seku
precizno i ne smeju da imaju neravne
ivice. Postarajte se da nema oSteéenja
1”7 od kraja ise€enog dela.

> NEMOJTE DA KORISTITE NIKAKVU
VRSTU ZAPTIVNIH JEDINJENJA,
to nije neophodno za ,,push fit”
spojeve, a koriséenje zaptivnih
jedinjenja moZe da izazove curenja.
D> Svi spojevi cevi moraju &vrsto da se
postave.

D> Cevovod mora da se sprovede tako
da se izbegnu oStri prevoji, ali uz
dovoljan stepen olabavljenosti da
bi se izbeglo prekomerno zatezanje
spojeva cevi. P-spojnica i montazni
vijak priloZeni su da bi cevovod bio
fiksiran u poloZaju na prikladan nagin

D> Blagim povlatenjem svakog spoja
proverite njihovu priévrséenost.
Pogledajte slike u nastavku za detalje
o0 ugradnji i uklanjanju cevi.

Kako ugraditi/ukloniti cevi

u ,push fit” spojevima

P Precizno ugradite cevi (sl. 1)

P Postarajte se da se cevi u potpunosti
umetnu (sl. 2)
Za uklanjanje pritisnite steznu ¢auru
i izvucite cev (sl. 3)

+*
Tube Collet Body
Fig.1 Fig.2
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PRVO UKLJUCIVANJE

Filter u vidu kapsule
Pre prvog kori§¢enja Vital Capsule:

v

v

Proverite da li je ugradnja obavljena
u skladu sa priru¢nikom.

Proverite da li je dovod vode u
sistem ukljucen.

Proverite da li je uloZak filtera na
odgovaraju¢em mestu

Aktivirajte elektronski merac
vremena pritiskom na dugme za
resetovanje tokom 3 sekunde.

LED lampica ée zatrepereti: zeleno,
zeleno, zeleno naznacavajudi da je
sistem spreman. Zatim se lampica
iskljucuje.

Filtriranje je spremno

Rashladnik

Prilikom prvog kori§¢enja proizvoda,
da biste uklonili sav vazduh iz sistema,
preporucuje se sledece:

D> Otvorite ventil za vodu i sadekajte

Umetanje meraca vremena

A

LED lampica

A

Otvor za resetovanje
meraca vremena

Iglicasti klju¢
za resetovanje
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nekoliko minuta da proverite da li
nema curenja vode.

Ako sistem sadrZi elektri¢ne
komande, poveZite proizvod sa
strujnim napajanjem da omogudite
tastere za dovod.

Pritisnite dugme za hladnu vodu da
ispustite vazduh. Otpustite dugme
tek nakon Sto voda pocne da izlazi.
Pustite da otece nekoliko litara
hladne i tople vode.

Prilikom prve ugradnje proizvoda,
moraéete da sacekate oko 1 h pre
doziranja hladne vode.



UPOTREBA

NaznacCavanje statusa filtera u obliku kapsule

Naznacavanje statusa filtera zasniva
se na merac¢u vremena. LED lampica
pokazuje da li filter funkcioniSe ili da li je
potrebno zameniti bateriju i/ili filter.

Naznacavanje statusa Ukljuéivanje LED lampice Aktivnost korisnika

Filter funkcionise UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE zelenog -
svetla

Nakon 450 L Lampica postaje crvena prilikom Pripremite/kupite
UKLJUCIVANJA/ISKLJUCIVANJA novi ulozak filtera

Nakon 500 L LED treperi crveno kada je UKLJUCENO/  Zamenite uloZak
ISKLJUCENO filtera

Potrebna je nova LED lampica Ce treperiti naizmeni¢no Zamenite jedinicu

baterija. zelenom i crvenom bojom dok se jedinica meraca vremena
mera€a vremena ne zameni

Tokom resetovanja LED lampica Ce zatreperete zeleno, -

meraca vremena zeleno, zeleno

Tokom prve ugradnje

ODRZAVANJE

Zamena jedinice meraca » Za zamenu ulo3ka filtera pogledajte
vremena sliku na strani 16/3.
> Pogledajte stranu 16/2 ABC » Za resetovanje meraGa vremena na

3 sekunde pritisnite dugme unutar
» Ponovite korake iz odeljka PRVA P &

otvora za resetovanje meraca
UGRADNJA da resetujete LED. Jem .
vremena. LED lampica Ce zatrepereti

3 puta. Nakon $to se LED lampica
Zamena uloska filtera i iskljuci, sistem je spreman.
resetovanje meraCa vremena
Filter mora da se zameni nakon 500 L
vode. Nakon zamene uloska filtera,
resetujte merac vremena.
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Periodi¢na proveravanja

»  Periodino proveravajte prikljucke i
zgibna creva za sledece:

- Vodootpornost

- Korozija

- Mehanicko oStecenje

» Koristiti samo originalne rezervne
delove.

P Zameniti creva sa vlaznim
povr§inama i creva koja kaplju.
Zamenite creva sa zardalim ili
oksidiranim povrSinama.

P Zameniti creva na kojima postoje
znakovi mehani¢kog ostecenja.

» Temeljno isprati sva creva pre
instalacije.

Radni parametri

* Preporucuje se podjednaki pritisak.

ODLAGANJE U OTPAD

Vrednost

Rashladnik

Simbol na proizvodu ili na
E pakovanju naznacava da dati

uredaj ne sme da se odlaze u
B tpad zajedno sa kuénim
otpadom.
Odlaganjem uredaja u otpad na pravilan
nacin pomaZete u izbegavanju Stetnih
posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje.

Dodatne informacije o reciklaZi uredaja
mogu se dobiti od nadleZnog organa,
lokalne sluZbe za odlaganje otpada ili
prodavca uredaja.

Odlozite u otpad odgovarajuci uredaj
putem specijalizovanog sabirnog centra
za elektronske i elektriéne uredaje.

U skladu sa ¢lanom Zakonske uredbe
br. 15 od 25. jula, Primena direktive
2002/96/EZ po pitanju smanjenja
opasnih supstanci koje se koriste u
elektronskim i elektriénim uredajima
i po pitanju odlaganja otpada.

Simbol precrtane korpe za smece na
uredaju naznaCava da na kraju radnog
veka proizvod ne sme da se odlaZe u
otpad zajedno sa kuc¢nim otpadom.

Shodno tome, kada uredaj dostigne kraj
radnog veka, korisnik mora da ga odnese
u odgovarajuéi centar za reciklazu za
elektronski i elektrotehnicki otpad ili da
vrati uredaj prodavcu prilikom kupovine
novog uredaja sli¢ne vrste.

Pravilno zasebno odlaganje uredaja

koji je izbagen iz upotrebe u otpad sa
ciljem naknadnog recikliranja, tretiranja
i ekoloSkog odlaganja pomaze u
spreCavanju potencijalno negativnog
uticaja na Zivotnu sredinu i zdravlje i
olakSava recikliranje materijala koji se
koriste za proizvodnju uredaja.
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TERMEKINFORMACIO

Kapszulas szilrdé

A Franke Filter Capsule (szlrékapszula)
az elsé ilyen tipusl rendszer,

amely egyesiti az aktiv szénsz(rést

a csucstechnolégiat képviseld

forditott ozmézisos (membransz(rés)
technoldgiaval.

A viz tisztitasa a felhasznalas

helyén torténik a lehetd legnagyobb
termékbiztonsag és higiénia biztositésa
érdekében.

A kapszulas sztirg lizemi adatai

Erték

a4

Szlir6betét

A vizszlrést szabadalmaztatott
szlir6technoldgia végzi. A szlirési
folyamat eltavolitja a baktériumokat,
virusokat, mikromdanyagokat és
-részecskéket, illatanyagokat,
novényvédd szereket és hormonokat a
csapvizbdl.

Hité

A hté egy viz hlitésére szolgélo,
vélaszthaté berendezés, amely a
Vital kapszulas szlirérendszerhez
csatlakoztathato.

A készllék lehetéséget biztosit a hideg
viz adagolasanak engedélyezésére
vagy letiltaséra, illetve a hdmérséklet
termosztattal val6 szabalyozasara.

Azokban az idészakokban, amikor sok
vizet vételeznek, célszer( a termosztatot
a legnagyobb beéllitasra &llitani. Igy a
hitékor jégtartalékot képes képezni,
amely a berendezés intenziv hasznalata
esetén lehet szlikséges.

A hémérséklet szabalyozdsahoz
mind6ssze a vezérlékart (vagy a
szabalyozdcsavart) kell elforgatnia
a termosztat melletti feliratnak
megfeleléen.

A nagyobb értékek hidegebb vizet
jelentenek.

Azokban az idészakokban, amikor kevés
vizet vételeznek, célszer( a termosztatot
a legkisebb bedllitasra allitani.
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SZERELES

Altalanos megallapitasok a
szereléssel kapcsolatban

D> A szerelés megkezdése el6tt végezze
el a kovetkezo Iépéseket.

D> Az elzérécsapok mar legyenek
felszerelve.

D> Zarja el az elzdrécsapokat.

D> Meglévd telepités esetén tavolitsa
el a csapot, a tomldket és a
vizmelegitdt, ha még a helylikon
vannak.

D> Jelélje meg a meglévé hideg-meleg
vizcsatlakozést.

D> Ha a h(itét a rendszer részeként
kivanja hasznalni, akkor
rendelkezésre kell élinia lennie egy
fali aljzatnak.

FONTOS: Az alabbi mUveletekhez
méretre kell vagni és el kell vezetni a
toml6t az otthonéban 1évé hasznalat
helyéhez. Valamennyi toml6t
derékszogben és forgacsmentesen kell
elvagni. Gondoskodjon rola, hogy a
tomlé ne sériiljon meg a levagott végtol
meért 1 hivelyk tavolsagon bell.

> NE HASZNALJON SEMMILYEN
TOMITOANYAGOT, ez nem
sziikséges kézzel 0sszetolhato
gyorscsatlakozédsokhoz;
tomitéanyagok hasznalata szivargast
okozhat.

D> Valamennyi témlécsatlakozast
stabilan kell rogziteni.

D> A téml6t ne hajlitsa meg tal kis ivben
és lazan vezesse a csatlakozasok
fesziilésének elkeriilése érdekében.
A toml6t sziikség esetén a
mellékelt P bilincs és rogzitécsavar
segitségével rogzitheti.

D> Hlzza meg kissé a csatlakozasokat
a megfeleld rogzitettség ellenérzése
érdekében. A témlé szerelésével és
kihlizéséaval kapcsolatban lasd az
aldbbi abrakat.

A kézzel 6sszetolhaté

gyorscsatlakozasok és a

tomlé betolasa/kihuzasa

P> A tdmlSt derékszdgben tolja be
(1. &bra).

P Gybz6djon meg a tomlé tokéletes
csatlakoztatasarél (2. abra).

P Az eltavolitashoz nyomja be a gydir(t,
és hlzza ki a tomlét (3. abra).

*
Tube Collet Body
Fig.1 Fig.2

Q C—
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AZ ELSO BEKAPCSOLAS

Kapszulas szilrdé

A Vital Capsule elsé hasznalata elétti

teenddk:

v’ Ellenérizze, hogy a szerelés az
Utmutaté szerint tortént-e.

v’ Ellenérizze, hogy ki van-e nyitva a
rendszer vizellatasa.

v’ Ellenérizze, hogy a helyén van-e a
szlrépatron.

» Kapcsolja be az elektronikus idézit6t
a reset gomb 3 mésodpercig valé
nyomva tartéséaval.

» Ekkor villogni fog a LED: a zéld, z6ld,
z0ld fény a rendszer kész &llapotat
jelzi. Ezutan kialszik a LED.

» A szlir6 ezzel hasznalatra kész

g ld6zits
x> LED
g |d6zitd reseteld furat

—C— Reseteld t

H(té

A termék elsé hasznalatakor a rendszer

légtelenitéséhez ajanlott mlveletek:

D> Nyissa ki a vizcsapot, és
varjon néhany percet, hogy
megbizonyosodjon réla, nincs
szivargas.

D> Ha a rendszer rendelkezik
elektromos vezérléssel,
csatlakoztassa a terméket a
tapellatashoz a mellékelt kulcsok
aktivalasa érdekében.

D> Nyomja meg a hideg viz gombot a
levegd kiengedéséhez. Csak akkor
engedje el a gombot, ha viz folyik a
rendszerbdl.

D> Engedjen le néhany liternyi hideg és
meleg vizet.

D> A termék elsé telepitésekor
kb. 1 6réat kell varni, miel6tt a hideg
vizet adagolhatna.
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UZEMELTETES

A kapszulas sz(ir6 allapotjelzései

A sz(r6 éllapotjelzése az idézitén alapul.
A LED a sz(ré mikodését jelzi, illetve
hogy kell-e cserélni az akkumulatort és/
vagy a szlrépatront.

Allapotjelzés LED-kijelzés Teend$

A szUr6 tzemel A BE-/KIKAPCSOLT allapotot jelz6 -
lampa zolden vilagit

450 liter utan A léampa pirosan vilagit BE-/ Készitsen elé/vésaroljon
KIKAPCSOLT éllapotban 0j szlrépatront

500 liter utan A LED pirosan villog a BE-/ Cserélje ki a sztirépatront
KIKAPCSOLAS soran

Uj akkumulatorra van A be-/kikapcsolt allapotot jelzé Cserélje ki az id6zité

sziikség LED zolden és pirosan villog, amig  egységet
ki nem cseréli az id6zité egységet

Az id6zit6 restelése kozben A LED zbld, z6ld, zold jelzéssel -

Az elsé szerelés alkalméaval  villog

KARBANTARTAS

Az id6zit6 egység cseréje » A sziirépatron cseréjéhez lasd a

I> Lasd a 16/2. oldal ABC pontjat. > /16/, j-,,o,'d,,a"’” 'evl? a,bhrat~

» A LED reseteléséhez ismételje meg ! Z1dozito resete ejse €z tar3tsa
az ELSO UZEMBE HELYEZES cimi enyomva a nyomogombot

méasodpercig az idézité furataban.
A LED 3-szor felvillan. A LED kialvasa
utén a rendszer izemkész.

szakasz muveleteit.

A szlirépatron cseréje
és az id6zit6 resetelése

A szUrét 500 liternyi viz szlirése utan
ki kell cserélni. A szlrépatron cseréjét
kovetden resetelje az id6zitét.
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IdGszakos ellenérzések

» Rendszeresen ellendrizze a
csatlakozét és a zuhanytomlét a
kovetkezék tekintetében:

- Vizszivargas

- Rozsdésodas

- Mechanikai sériilés

» Kizérolag eredeti alkatrészeket
hasznaljon.

P Cserélje ki a nedves vagy csdpdgé
tomldket. Cserélje ki a rozsdas vagy
oxidalédott fellletd tomléket.

P Cserélje ki a mechanikai sériilés
jeleit mutaté tomldket.

P Szerelés el6tt alaposan 6blitse at a
tomébket.

Uzemi adatok

* Allandd nyomés biztositasa ajanlott.

ARTALMATLANITAS

Hiité

A terméken vagy a csomagoléson
E feltlintetett szimbdlum azt jelzi,

hogy a késziiléket nem szabad a
B hdztartasi hulladékba dobni.
A késziilék megfelel6 modon torténd
artalmatlanitasaval segit megelézni a
kornyezetre és az egészségre gyakorolt
karos hatasokat.

A készlilék Ujrahasznositasaval kapcsolatos
bévebb informéaciokat az illetékes hatdsagtdl,
a helyi hulladékgazdalkod6 vallalattél vagy a
készlilék gyartdjatol kérhet.

A leselejtezett készlilék artalmatlanitasat
elektronikus és elektromos berendezések
arra szakosodott hulladékgydijté pontjan
kell elvégezni.

Az artalmatlanitast az elektromos és
elektronikus késziilékekben hasznalt
veszélyes anyagok csokkentésérdl és
a hulladékok artalmatlanitasarél szolo,
julius 25-i, 2002/96/EK iranyelv 15.

torvényerejl rendelet szerint kell elvégezni.

A készlléken lathato, athlzott kuka

szimbdlum azt jelzi, hogy a terméket
nem szabad a héztartasi hulladékba
dobni az élettartama végén.

Ebbdl adéddan a felhasznalonak a
berendezés élettartama végén azt el

kell vinnie elektromos és elektronikus
késziilékek arra felhatalmazott
Ujrahasznositd kdzpontjéaba, vagy vissza kell
adnia a kereskeddének egy megfeleltethetd
tipusy, Uj készllék vasarlasakor.

A leselejtezett késziilék az azt kdvetd
Ujrahasznositas, hulladékkezelés

és kornyezetbarat artalmatlanitas
érdekében végzett, megfeleld, szelektiv
hulladékgydjtése segit megelézni a
kornyezetre és egészségre gyakorolt,
potencidlisan karos hatésokat, és
megkonnyiti a készilék gyartasahoz
hasznalt anyagok Ujrahasznositasat.

46 -



INFORMACIJE O PROIZVODU

Kapsulni filtar

Franke Filter Capsule prvi je sustav svoje  Voda se filtrira na mjestu upotrebe da bi
vrste koji kombinira aktivno filtriranje se zajamcila najveca sigurnost i higijena
ugljenom s najmodernijim membranskim  proizvoda.

proc¢i§¢avanjem.

Radni podaci za kapsulni filtar Vrijednost
Protokpr|3bar35 s .
Tlak .............................................................. 2 bar ......................... .
Kapamtet ..................................................... 5 OOI ......................... .
Temperaturnlraspon ................................. : °C ................. T .
Ulozak filtra Tijekom razdoblja s visokim

prikupljanjem vode bolje je postaviti
termostat na najvecéu vrijednost. Tako
rashladni krug moZe omoguditi rezervu
leda koja je potrebna u razdobljima
intenzivnijeg rada stroja.

Voda se filtrira zahvaljuju¢i patentiranoj
tehnologiji filtriranja. Bakterije, virusi,
mikroplastika i mikroCestice, mirisi,
pesticidi i hormoni uklanjaju se iz vode iz
slavine tijekom procesa filtracije.

Da biste promijenili temperaturu, okrenite
Rashladni uredaj kontrolnu rucku (ili regulacijski vijak)
pratec¢i oznaku u blizini termostata.

Rashladni uredaj neobavezni je ViSe vrijednosti oznacavaju hladniju vodu.

uredaj koji se dodatno moZe povezati
sa sustavom kapsulnog filtra Vital i
upotrebljavati za rashladivanje vode.

Termostatom se mozZe omoguciti ili
onemoguciti istakanje hladne vode kao i
kontrola temperature.

Tijekom razdoblja s niskim prikupljanjem
vode bolje je postaviti termostat na
najmanju vrijednost.
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INSTALACIJA

Opéenite pocetne tocke
za instalaciju

D> Prije po&etka instalacije obavite
sljedece korake.

D> Zaporni ventili moraju ve¢ biti
instalirani.

D> Zatvorite zaporne ventile.

> U postoje¢im instalacijama uklonite

slavinu, crijeva i grija¢ ako su jo$ na

mjestu.

Oznacite postojecéi prikljucak za

hladnu i toplu vodu.

D> Ako ée se rashladni uredaj
upotrebljavati kao dio sustava, za
prikljucak treba biti dostupna zidna
utiénica.

VAZNO: za sljedeée korake bit ¢e

potrebno odrezati i usmjeriti cijevi

da odgovaraju predvidenoj primjeni u

vasem domu. Sve se cijevi trebaju rezati

ravno i bez nepravilnih rubova. Pobrinite
se da nema oSteéenja unutar 1” od
odrezanoga kraja.

> NEMOJTE UPOTREBLJAVATI NIKAKVE
MASE ZA BRTVLJENJE, to nije
potrebno za prikljucke na utiskivanje.
Upotreba smjesa za brtvljenje moZe
uzrokovati curenje.

D> Svi cijevni prikljuéci moraju Gvrsto
nasjesti.

D> Cijevi se moraju uvesti tako da se
izbjegnu oStra savijanja i dovoljno
olabaviti da se izbjegne napetost
priklju¢aka. P-spojnica i vijak za
montiranje isporuéeni su da drze
cijevi na mjestu po potrebi.

v

D> Povucite njezno svaki prikljuak
da biste se uvjerili da su sigurni.
Pogledajte slike u nastavku za
pojedinosti o instalaciji i uklanjanju
cijevi.

Kako umetati/uklanjati

cijevi u priklju¢cima na

utiskivanje

P Umetnite cijevi ravno (sl. 1).

P Pobrinite se da su cijevi potpuno
umetnute (sl. 2).

P 7a uklanjanje utisnite steznu &ahuru i
izvucite cijevi (sl. 3).

+*
Tube Collet Body
Fig.1 Fig.2
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PRVO UKLJUCIVANJE

Kapsulni filtar

Prije prve upotrebe proizvoda
Vital Capsule:

v

v

Provjerite je li instalacija obavljena
prema priru¢niku.

Provjerite je li dovod vode u sustav
ukljucen.

Provjerite je li uloZak filtra na mjestu
Aktivirajte elektroni¢ki mjerac
vremena pritiskom gumba za
ponovno postavljanje na 3 sekunde.
LED svjetlo zatreperit ¢e zeleno,
zeleno, zeleno, naznacujuéi da je
sustav spreman. Tada ¢e se svjetlo
iskljuciti.

Filtracija je spremna

Umetanje mjeraca vremena

(A
— LED svjetlo
I‘ < Otvor za ponovno postavljanje

mjeraa vremena

Iglasti klju¢ za
ponovno postavljanje

Rashladni uredaj

Kada prvi put upotrebljavate proizvod,
za uklanjanje zraka unutar sustava
preporucuje se sljedece:

D> Otvorite ventil za vodu i pridekajte
nekoliko minuta da biste bili sigurni
da ne curi voda.

D> Ako sustav sadrZi elektriéne kontrole,
prikljucite proizvod u napajanje da
biste omogudili tipke za isporuku.

D> Pritisnite gumb za hladnu vodu da
biste ispustili zrak. Otpustite gumb
tek kada voda pocne istjecati.

D> Ispustite nekoliko litara hladne
i tople vode.

D> Nakon &to instalirate proizvod, morat
Cete pricekati otprilike 1 h prije
ispuStanja hladne vode.
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RAD

Pokazatelj statusa kapsulnog filtra

Pokazatelj statusa filtra temelji se na
mjeracu vremena. LED svjetlo pokazuje
radi i filtar ili treba li zamijeniti bateriju
i/ili uloZak filtra.

Pokazatelj statusa Izgled LED svjetla

Korisni¢ka radnja

Priprema/kupnja
novog ulo$ka filtra

Filtar radi Zeleno svjetlo UKLJ./ISKLJ.

Nakon 450 | Svjetlo postaje crveno kada se
UKLJ./ISKL]J.

Nakon 500 | LE dioda treperi crveno kada UKLJ./
ISKLJ.

Zamijenite ulozak
filtra

LED svjetlo treperit ¢e zeleno i
crveno (UKLJ./ISKLJ.) dok se jedinica
mjeraCa vremena ne zamijeni

Zamijenite jedinicu
mjeraCa vremena

Tijekom ponovnog LED svjetlo treperit ¢e zeleno,
postavljanja mjeraca vremena  zeleno, zeleno
Tijekom prve instalacije

ODRZAVANJE

Zamjena jedinice mjeraca

vremena

D> Vidjeti stranicu 16/2 ABC.

» Ponovite korake iz odlomka PRVA
INSTALACIJA da biste ponovno
postavili LED svjetlo.

Zamjena uloska filtra i
ponovno postavljanje
mjeraca vremena

Filtar se mora zamijeniti nakon 500 |
vode. Nakon zamjene ulo$ka filtra,
ponovno postavite mjeraC vremena.

» Da biste zamijenili uloZak filtra,
pogledajte ilustraciju na stranici
16/3.

» Za ponovno postavljanje mjeraca
vremena na 3 sekunde pritisnite
gumb unutar otvora za ponovno
postavljanje mjeraca vremena. LED
svjetlo zatreperit ¢e 3 puta. Nakon
Sto se LED svjetlo iskljuci, sustav je
spreman.
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Periodi¢ne provjere

» Povremeno provjerite crijeva za
spajanje i tu§ s obzirom na sljedede:

- vodonepropusnost

- koroziju

- mehanicka oStecenja

» Upotrebljavajte samo originalne
rezervne dijelove.

» Zamijenite vlazna crijeva ili ona koja
kapaju. Zamijenite crijeva s hrdavim
ili oksidiranim povrSinama.

P Zamijenite crijeva koja pokazuju
znakove mehanickog oSteéenja.

P Prije instalacije temeljito isperite
sve cijevi.

Radni podaci

Vrijednost

* Preporuduje se jednak tlak.

ZBRINJAVANJE

Rashladni ureda;j

Simbol na proizvodu ili na
E pakiranju naznacduje da se uredaj
ne smije zbrinuti u kuéanskom
B ipadu.
Pravilnim zbrinjavanjem uredaja

pomaZzete da se izbjegnu Stetne
posljedice za okoli§ i zdravlje.

Daljnje informacije o recikliranju uredaja
mogu se dobiti od nadleZnog tijela,
lokalne sluZbe za zbrinjavanje otpada ili
dobavljaca uredaja.

Zbrinite uredaj koji se treba baciti na
specijaliziranom prikupljalistu otpada za
elektronicke ili elektriéne uredaje.

U skladu s ¢lankom Zakonodavne uredbe
br. 15 od 25. srpnja, provedba Direktive
2002/96/EZ o smanjenju opasnih tvari
koje se upotrebljavaju u elektri¢nim i
elektronickim uredajima i o zbrinjavanju
otpada.

Simbol prekriZzene kante za smeée na
uredaju naznacuje da se na kraju vijeka
trajanja proizvod ne smije zbrinuti kao
kucéanski otpad.

Posljedi¢no, kada istekne vijek trajanja
proizvoda, korisnik ga mora odnijeti u
prikladni centar za recikliranje elektri¢nog i
elektronickog otpada ili vratiti trgovcu kada
kupuje novi istovrijedan uredaj.

Pravilno odvojeno prikupljanje otpada
istroSenog uredaja za daljnje recikliranje,
obradu i ekoloSko zbrinjavanje

pomaze sprecavanju potencijalno
negativnog ucinka na okoli§ i zdravlje i
pomaZe recikliranju materijala koji se
upotrebljavaju u izradi uredaja.
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INFORMATII PRIVIND PRODUSUL

Filtru Capsule

Filtrul Capsule Franke este primul sistem  Apa este filtrata la punctul de utilizare,

de acest tip care combina filtrarea pentru a garanta cea mai ridicata
cu carbon activ cu purificarea prin siguranta a produsului si igiena.
membrana la nivelul tehnologiei celei

mai recente.

Date operationale pentru filtrul Capsule Valoare

Cartu:;‘, filtru s4 fie setat la maxim. In acest fel
circuitul de rdcire este capabil sa
asigure o rezerva de gheata care ar fi
necesara in perioadele de operare inalta

Apa este filtrata datorita tehnologiei de
filtrare patentate. Bacteriile, virusurile,
microplasticele si microparticulele,

mirosurile, pesticidele si hormonii sunt a masini.

eliminate din apa de robinet in timpul Pentru a modifica temperatura doar

procesului de filtrare. rotiti maneta de comanda (sau surubul
de reglaj) urmand indicatiile etichetei

Racitor amplasate 1anga termostat.

. . . Valori mai ridicate inseamna apa mai rece.
Racitorul este un aparat optional care

poate fi conectat suplimentar la sistemul
de filtrare Vital Capsule si este folosit
pentru racirea apei.

Este posibila activarea si dezactivarea
distribuirii apei reci precum si controlul
temperaturii prin actionarea asupra
termostatului.

Tn perioadele cu o colectare redus a
apei este recomandabil ca termostatul
sa fie setat la minim.

In perioadele cu o colectare ridicats a
apei este recomandabil ca termostatul
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INSTALARE

Puncte generale de pornire
pentru instalare

D> Executati urmétorii pasi inainte de
inceperea instalarii.

D> Supapele de oprire trebuie s fost
deja instalate.

> Tnchideti supapele de oprire.

> Tn instalatiile existente demontati

robinetul, furtunurile si boilerul daca

incd mai sunt la locul lor.

Marcati racordurile existente de apa

rece si fierbinte.

D> Daca racitorul urmeazé a fi utilizat ca
parte a sistemului, trebuie sa existe
0 priza de perete disponibild pentru
conectare.

v

IMPORTANT: Pentru pasii urmatori va

fi necesar sa se taie si pozeze tevaria
pentru a se potrivi cu aplicatia specifica
in casa dumneavoastra. Toata tevaria
trebuie tdiata perpendicular si fara
bavuri. Asigurati-va ca nu exista nici o
deteriorare la 1”7 de capatul taieturii.

D> NU UTILIZATI NICI UN FEL DE
COMPUSI DE ETANSARE, acestia
nu sunt necesari pentru imbinarea
conexiunilor presate si utilizarea de
compusi de etansare poate cauza
scurgeri.

D> Toate conexiunile tevilor trebuie s3
se aseze ferm.

D> Tevéria trebuie pozata astfel incat
sa se evite indoiturile strénse si sa
aiba suficient spatiu pentru a evita
tensionarea conexiunilor. Un colier
P si un surub de montaj sunt incluse
pentru a mentine teava pe loc dupa
cum este necesar

D> Trageti usor de fiecare conexiune
pentru a fi sigur ca este sigura. Vezi
imaginile de mai jos pentru detalii
privind instalarea si demontarea
tevariei.

Cum se introduc/extrag

tevile in conexiunile presate

» Introduceti teava aliniata drept (Fig. 1).

P Asigurati-va ca introduceti teava
complet (Fig. 2).

» Pentru demontare impingeti
mansonul de strangere si extrageti
teava (Fig. 3).

+*
Tube Collet Body
Fig.1
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PORNIREA PENTRU PRIMA DATA

Filtru Capsule

Tnainte de a folosi Vital Capsule pentru
prima data:

v

v

v

Verificati dacé instalarea s-a
executat conform manualului.
Verificati dacd alimentarea cu apd a
sistemului este pornita (ON).
Verificati cartusul filtrului sa fie la
locul lui.

Activati timerul electronic prin
apasarea butonului reset timp

de 3 secunde.

Lampa cu led se aprinde intermitent:

verde, verde, verde, indicand ca
sistemul este pregatit. Dupa care
lampa se stinge.

Filtrarea este pregatita

Timer

Lampa LED
Orificiu resetare timer

\A

—C— Resetati cheia-ac

Racitor

Cand utilizati pentru prima data
produsul, in vederea eliminarii oricarui
rest de aer din sistem, se recomanda
urmatoarele:

>
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Deschideti supapa de apa si
asteptati cateva minute pentru a va
asigura ca nu existd nici o scurgere
de apa.

Daca sistemul include comenzi
electrice, conectati produsul la sursa
de alimentare pentru a activa tastele
de livrare.

Apadsati butonul de apa rece pentru a
evacua aerul. Eliberati butonul numai
cand incepe sa vina apa.

Scurgeti cativa litri de apa rece si
calda.

Cand instalati produsul pentru prima
data, trebuie sa asteptati aproximativ
1 ord péna la distribuirea apei reci.



UTILIZARE

Indicatorul de stare al filtrului Capsule

Indicatia de stare a filtrului este pe
bazd de timer. Lampa cu LED indica
daca filtru lucreaza sau bateria si/sau
cartusul filtrului trebuie inlocuit.

Indicatie de stare Aspectul lumini LED Actiune utilizator
Filtrul in functiune PORNIT/OPRIT lumina verde -
Dupa 450 L Lumina devine rosie cand este Pregatiti/Cumparati
PORNIT/OPRIT cartus de filtru nou
Dupa 500 L LED-ul lumineaza rosu intermitent Tnlocuiti cartusul
v CON.ES€ PORNIT/OPRIT | JHOUNE e
Necesara baterie noua. LED-ul emite lumina intermitenta Tnlocuiti unitatea

verde si rosie PORNIT/OPRIT péana timer
se inlocuieste unitatea timer

In timpul resetarii timer-ului ~ Lampa LED se aprinde intermitent -
In timpul primei instal&ri verde, verde, verde

INTRETINERE

inlocuirea unitatii timer » Pentru a inlocui cartusul filtrului,
D> Vezi pagina 16/2 ,&BC consultati ilustratia de la pagina
' 16/3.

» Repetati pasii de la paragraful

PRIMA INSTALARE pentru a reseta > "entru a reseta timer-ul pentru

3 secunde apasati butonul din

LED-urile. ) - mEmes
interiorul orificiului de resetare a
o . . timer-ului. Lampa LED se aprinde
Inlocuirea cartU§uIU| de intermitent de 3 ori. Dupa ce lampa
filtru si resetarea timer-ului LED se STINGE, sistemul este
Filtrul trebuie Tnlocuit dupa 500 L de pregatit.

apd. Dupa inlocuirea cartusului filtrului,
resetati timer-ul.
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Verificari periodice

» Verificati conexiunea si furtunurile
dusului periodic pentru urmatoarele:

- Etanseitate la apa

- Coroziune

- Defecttiuni mecanice

» Utilizati numai piesele de schimb
originale.

» Inlocuiti furtunurile deteriorate sau
care picurd. Inlocuiti furtunurile
ruginite sau cu suprafata oxidata.

» nlocuiti furtunurile care prezintd
semne de deteriorare mecanica.

» Clatiti bine toate conductele nainte
de instalare.

Date de operare

* Se recomandd presiune egala.

EVACUARE CA DESEU

Valoare
3bar 45PSI300kPa ...............
......... 5 bar7OPSI500kPa
......... 1 bar145PSI100kPa
......... 6 O°C140°F
80°C ........... 180°F .........................................

Racitor

Simbolul existent pe produs sau
E pe ambalajul acestuia indica
faptul ca dispozitivul nu poate fi
B cciclat ca rest menajer.
Prin reciclarea corespunzatoare a
aparatului preveniti orice consecinta
daunatoare asupra mediului
inconjurator si sanatatii.
Informatii suplimentare privind
reciclarea aparatului pot fi furnizate de
céatre autoritatile competente, serviciul
local de reciclare sau de catre furnizorul
aparatului.
Reciclarea aparatului, care urmeaza sa
fie aruncat, se va face printr-un punct
de colectare a deseurilor specializat in
aparate electronice si electrice.

In conformitate cu prevederile
Decretului nr. 15 din 25 iulie, de
implementare a Directivei 2002/96/
CE referitoare la reducerea substantelor

periculoase utilizate in aparatura casnica
electrica si electronica si eliminarea
deseurilor”.

Simbolul de pe aparat, reprezentand

un cos de gunoi barat, indica faptul ca,
la sfarsitul vietii sale utile, produsul nu
poate fi eliminat ca deseu menajer.

Tn consecintd, atunci cand produsul a
ajuns la finalul vietii sale utile, utilizatorul
trebuie sa-I predea unui centru
corespunzator de reciclare a deseurilor
electrice si electronice.

Colectarea corespunzatoare si separata
a resturilor aparatelor casate pentru
reciclare, tratament si reciclare
ecologica ajuta la prevenirea efectelor
negative asupra mediului inconjurator si
asupra sanatatii si faciliteaza reciclarea
materialelor utilizate la fabricarea
aparatelor.
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UHOOPMALIUA 3A NMPOOYKTA

®untbp Capsule

Ountbpbt Franke Filter Capsule e
nbpBaTa No poda CU CUCTEMA, KOSTO
cbyeTaBa PuUATPUPaHe C aKTUBEH BbIMEH
¥ NpeuncTBaHe CbC CBPbXMOAEpHa
membpaHa.

Bonata ce unTprpa HENOCPEACTBEHO
npeav HanueaHe, 3a Aa rapaHTvpa
Hal-BMcoka 6e30MacHOCT U X1rueHa
Ha npoaykTa.

[laHHu 3a ekcnnoaTtauus Ha puntbp Capsule CtoMHOCT

MaTpoH Ha punTbpa

Bopata ce puntpupa bnarogapexune
Ha naTeHTOBaHaTa hunTpupalla
TexHonorud. [1o Bpeme Ha
hunTpupaHeTo OT YellMsAHaTa Boaa
ce oTcTpaHsBaT bakTepuu, BUpYCH,
MUKpOMnnacTMaca v MUKpoYacTuLm,
MWUPU3MU, NECTULMAN U XOPMOHM.

Chiller

Chiller e onunoHanHo ycTpowncTBO, KOETO
MOXeE [a Ce NOCTaBW AOMbAHUTENHO,

[la ce CBbpXe C unTpupalla cuctema

¢ kancyna Vital u na ce nanonsea 3a
oxnaxfaHe Ha Bogarta.

Bb3MOXHO € 1a akTuBMpaTe
NeakTuBMpaTe NyckaHeTo Ha CTyaeHa
BOMA, KaKTO W fa KOHTponnpare
Temnepatypara, kaTo HacTponeaTe
TepmocTara.

npu 3 bapa 3,5 n/MuH
e
s
5°C 65 °C

B nepuoav cve cnabo notpebneHue
Ha Boaa e no-nobpe aa HacTpouTe
TepMocTaTa Ha MUHUMYM.

B nepuoaw ¢ Bucoko notpebnexue

Ha Boaa e no-nobpe aa HacTpouTe
TepmocTaTta Ha MakcumyM. 1o To3u
HaUMH oxnaxnaaulaTta Bepura Moxe Aa
OCUrypu NefieH peseps, KOWTO Moxe Aa
€ HY>XEH B MepuoanTe Ha UHTEH3MBHa
ynotpeba Ha MawwHara.

3a na NpoMeHuTe Temnepatypara,
NPOCTO 3aBbPTETE KOHTPONHATa ApbXKa
(vnw perynupaiims BUHT) CNope[ eTUKeTa,
nocTaBeH B 6AK130CT 4O TepMoOcCTaTa.
Mo-BMCOKWTE CTOMHOCTM 03HaYaBaT Mno-
CTyneHa Bofa.
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UHCTAJTUPAHE

OOWM HaYanH TOUKHU
3a UHCTanupaHe

D> Mpenu uHcTanupaxe nanbaHeTe
CNeaHUTe CTBIKK.

> Beue Tpabsa fa MMa MHCTaNMpaHu
cnupaTtenHu Knanatu.

D> 3arBopeTe cnivpatenHuTe knanaqu.

D> Mpu cblUeCTByBALLM MHCTaNALNN
OTCTpaHeTe KpaHa, MapKyuuTe
n Bovnepa, ako BCe olle ca Ha
MSCTOTO CH.

D> Otbenexete ChliecTByBallaTa
Bpb3Kka 3a CTy[eHa M ropelia soja.

> Ao we nanonasate Chiller kato uact
OT cucTemaTa, Ha cTeHaTa TpsibBa aa
“Ma HaMueH KyMnayHr 3a CBbp3BaHe.

BAXKHO: lNpu cnengalumnte CTHKK Le
TpsbBa fa n3pexeTe 1 NOCTaBUTe TPBOWTE,
Taka Ye Aa nacsar Ha cneundUyHoTO
pas3nonoxexne B aoMa Bu. Beuukm Tpbbm
Tps6Ba Aa ce oTpexar HanpeyHo v aa
HAMaT rpanaBuHK. YBEpeTe Ce, Ye Ha
pascTosiHWe OT 1 MHY OT OTPsI3aHUs Kpaw
HAMa NOBPeEH yYacTbK.

> HE M3MON3BANTE HUKAKBM
BMOOBE SAMEYATBALLM
CbEOMNHEHWUS, ToBa He €
HeobxoanMo Npu CBbP3BaHe C
BPb3KM T1N push-fit, a ©anonasaHeTo
Ha TakWBa CbeaMHEHNs MOXe fa
NPUYMHM TEYOBE.

D> Beuuku TpbOHM BPB3KM TpA6Ba fa ca
3[1paBO CbeaMHEHM.

D> Tpubute Tpsbsa fa pasnonoxeHu
Taka, 4e ja HamMa OCTpPU NperbBaHms
W Aa ca AOCTaTbYHO AbArKM, 3a a
HAMa onbHaTV BPb3KW. B komnnekTa
ca BK/toYeHn P-ckoba M MOHTaXeH
BMHT, KOMTO fla NpuabpxaT TpbouTe,
ako e Heobxoanmo

D> [pbnHete neko Bcska BPb3Ka,
3a fla Ce yBepuTe, Ye e 3apasa.
BuxTe nsobpaxeHuata no-gony 3a
noapobHOCTW N0 UHCTaNUMpPaHeTo
W OTCTpaHsBaHeTo Ha TPbOHM
MHCTanauum.

Kak ce BkapBaT/u3kapsar

TpbbM Npu BpB3IKK TUN

push-fit

P Bkapaiite Tpbbata HanpeuHo (dur. 1).

» VYeeperte ce, ye cTe A BKapanu
n3auno (ur. 2).

» 3a na s uskapate, npuTMCHETE
NpbCTEHA HaBbTPE M U3ObpNanTe
TpbvbaTa (ur. 3).

*
Tube Collet Body
Fig.1 Fig.2
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BK/TKOUBAHE 3A NMbPBU MbT

Ountbp Capsule

[pean na nanonseate Vital Capsule 3a
NbPBU MbT:

v

v

[poBepeTe nanu nHcTanauusTa e
HanpaBeHa cnopefn pbKOBOACTBOTO.
[MpoBepeTe ganu BonocHabafBaHETO
[0 cMcTemarta e nycHaro.
[poBepeTe ganu NaTpoHLT Ha
unTbpa e Ha MACTO

AKTWBMpaWiTe enekTpOHHUs TalumMep,
KaTo HaTUCHeTe ByTOHa 3a HynvpaHe
3a 3 cekyHaw.

LED ceetnuHaTa wWe mura: 3eneHo,
3€/1eHO, 3eM1eH0, KOeTOo e UHAMKATOP,
ye cuctemarta e rotosa. Cneg Toea
CBET/IMHATA e Ce UBKITIOUN.
OUANTBLPBT € rOTOB

[MocTaBsiHe Ha TanmMep

LED ceetnnHa

OTBOp 3a HynMpaHe Ha Taimep

—C_— D Wrna 3a HynupaHe

Chiller

Korato nanonaseare npoayKTa 3a nNbpBu
MbT, 3a Ala OTCTPaHUTE Bb3AyxXa OT
cuctemarta, € NpenopbvYnTENHO Aa:

>
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OTBopuTe KNanaHa 3a Boda # Aa
nauvakaTe HIKONKO MUHYTH, 3a fia ce
yBEpUTE, Ue HMa TeuoBe.

Ako cucTemaTa BKOUBa
eNeKTPUYECKU KOHTPOMK, CBbPXETE
npodyKTa KbM eflekTpo3axpaHBaHe,
3a [la v akT1BMpare.

HatucHete byToHa 3a cTyaeHaTa
BOAa, 3a Aa NpemaxHeTe Bb3ayxa.
OTnycHeTe byToHa eaBa KoraTo
BOJaTa 3amnouHe fa Teuve.

M3ToueTe HAKOMKO NUTpa CTyaeHa

v Tonna Bofa.

KoraTo nHcTanupate npoaykTa 3a
NbPBY NbT, Lie TpsbBa Aa M3yakate
npubn. 1 4y npeau na Haneete
cTyaeHa Bofa.



EKCIJTIOATALIUA

MHaunkatopm 3a cbCToAHMETO Ha punTbp Capsule

MHOMKaumMsTa Ha CbCTOSHUETO Ha
dwmntbpa e HasnpaHa Ha Taimepa. LED
CBEeTNMHaTa nokasea Aanu UNTbPbsT
paboTtu, KakTo v ako batepusara u/mnu
NaTpoHbT Ha unTbpa Tpsibea na ce

CMEHAT.
MHaonkaumm 3a Bua Ha LED csetnunute [leficTBME OT CTpaHa
CBCTOSIHUETO Ha noTpebutens
OunTbpbT pabotm Bkn./nakn. 3eneHa ceetnuHa -
Cnen 450 n CeTnunHata cTaBa YepBeHa npwu [NpuroTsete/kynete HOB
BKJ1./U3KI. naTpoH Ha punTupa
Cnen 500 n LED nHamkaTopsT Mura B yepseHo  CmeHeTe naTpoHa
npw BKA./U3KN. Ha mnTbpa
Heobxoauma e HoBa LED cBeTnuHarta we mura B 3eneHo  CmeHeTe Taiimepa
baTepus 1 LLe Ce BKJI./M3KI1. YepBEHO,

[okaTto Taﬂmepr He 6be CMeHeH

1o Bpeme Ha HynupaHe Ha  LED cBeTnuHata we mura 3eneHo, -
Talimepa 3eMeHo, 3eN1eH0
[1o Bpeme Ha nbpBOHaYanHa

MHCTanauua
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NoAOPBXKA

CwmsaHa Ha Taumepa

D> Bwxre cTp. 16/2 ABC.

» [losTOpeTe CTLMKMTE OT Naparpada
3a [MbPBOHAYANTHA MHCTANALNA,
3a aa Hynuparte LED csetnuHara.

CmsHa Ha naTpoHa Ha
¢puntbpa U HyNUpaHe Ha
Tanmepa
OunTbpbT TPAOBA fla Ce CMeHu cnen
500 n Boga. Cnen cMsiHa Ha NaTpoHa Ha
hunTbpa HynupamnTe Tamepa.
» 3apa cmenuTe natpoHa Ha unTHPa,
BWIKTE MAtoCTpaumaTa Ha cTp. 16/3.
» 3a na Hynupare Talimepa 3a
3 cekyHOu, HaTucHeTe ByToHa B
0TBOpa 3a HyAWpaHe Ha Tamepa.
LED cBetnuHaTa wWwe npemurHe
3 nbtu. Cnen kato LED ceetnuHarta
Ce M3KJoYM, cuctemaTa e rotosa.

MNeproanuHu nposepku

» [lepuonmnuHo nposepssalite
BPb3KMTE M MapKyya 3a Aylla 3a
CNeaHoTo:

- BopoHenponycknusocT

- Koposus

- MexaHnuHun nospeamn

» snonasaiite caMo OpUrMHaHK
pe3epBHU YacTu.

P [loameHanTe BNaxHWTE Un
Kanewm mapkyuu. MoameHsanTe
MapKyuuTe C phXAMBM MU OKUCIEHM
MOBBPXHOCTU.

P [loameHanTe Mapkyuu ¢ NpuaHaLm
3a MexaHWYyHa nospeaa.

P [TpoMMITE BHUMATENHO BCUYKM
TPpbOM Npean MOHTax.

[laHHM 3a ekcnnoartauus

CTtomnHocT

* MpenopbyBa ce paBHOMEPHO HansraHe.
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U3XBBPNAHE

Chiller

CMMBONBT BbPXY NPOAYKTa UK
BbpXY OMaKoBKaTa Nnokasea, ue
ypenwT He TpsbBa fla ce
B | 53xBLPAA C GUTOBMTE OTMAABLM.
N3xBLPASHETO Ha ypeaa no noaxoasiy
HauWH NONpUHacs 3a nabarsaHe Ha
BpeaHMTE NOCNEeaMUM 3a OKOMHATa cpe/aa
W 3paseTo.

[onvnHuTenHa uHpopmauns 3a
peunknnpaHe Ha ypeaa e HamepuTe
Npu KOMNETEHTHUTE OpraHn, MecTHaTa
cnyxba 3a oTBexaaHe Ha oTnagbLm Uan
OT Tbproselia Ha yCTPOWCTBOTO.
13xBbpNSNTE Beye HeroaHus 3a
ynotpeba ypen Ha npeaHasHaveHuTe
MecTa 3a U3XBbPJIAHE HA eNEKTPOHHM U
eneKTPUUECKH YCTPOWCTBA.

B cvotBeTcTBME C uneH ot Ykaa Ne 15

oT 25 o1 3a npunaraHe Ha [InpekTvBa
2002/96/EQ oTHOCHO HamansaBaHeTo

Ha BpeHWTe BelllecTBa, M3M03BaHN B
€NeKTPUYECKM 1 eNEeKTPOHHM YCTPOMCTBA,
¥ NenoHUPaHETO Ha OTNaabUM.

CMMBONBT CbC 3auepTaH KOHTENHep 3a
0TnafblM BbPXY ypena o3Havaga, ye B
Kpas Ha XM3HEHWs LUMKB Ha NpoayKTa
TOW He TpsibBa na Obae U3XBBLPNAH C
OUTOBUTE OTNAObLM.

Korato ypeast nocturHe kpas Ha
XXMBHEHWS CW UMK, NOTpebutensT Tpsabsa
[a ro oTHece 10 NoaxoasLy cbunpateneH
MYHKT 3@ PeLMKMpaHe Ha enekTPOHHM

W eNeKTPOTEXHUUECKM OTMNaabLM UK Aa

ro BbpHE Ha Tbprosela npw kynysaHe Ha
HOBO YCTPOWCTBO OT NoAobeH Tur.

MpaBunHoTO pasnenHo cvbupare Ha
bpakyBaH¥ ypeau 3a nocnenpatio
peunknupaHe, 0bpabotka 1 eKONOrMYHO
LernoH1paHe NpeaoTBpaTsaBa HeraTuBHOTO
Bb3ENCTBME BbPXY OKONHaTa cpena u
3[1paBeTo U yNecHsBa pPeLMKINpaHeTo

Ha MaTepuanuTe, 13non3BaHu 3a
NPOW3BOACTBOTO Ha ypena.
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IHOOPMALIA NMPO BUPIB

KancynbHun ginbtp

OinbTpyBansHa kancyna Franke €
MepLUOI0 CUCTEMOIO TaKOro raTyHky, fka
NOEHYE aKTUBHY inbTpadito Byrnelem
i3 Cy4acHWM MeToAoOM MembBpaHHOI
inbTpauii.

DinbTpyBaHH:A BOAW 3AINCHIOETHCS
B TOYULIi BUKOPUCTaHHS, rapaHTytoun
HavBuLy 6eaneky Ta ririeHy npoaykTy.

TexHiko-ekcnnyaTauinHi
[aHi kancynbHoro inbTpa

3HaueHHs

QinbTpyBanbHUK KapTPUAX

DinbTpyBaHH: BOAW 3AINCHIOETLCS

3a NaTeHTOBAHOIO INLTPYBaNbHOK
TexHonorieto. Y npoueci dinsrpadii

3 BOAONPOBIAHOT BOAM BMAANAIOTHCA
HakTepii, Bipycu, Mikponnactuku Ta
MIKpOYaCTUHKK, 3anaxu, NecTuumnamn Ta
FOPMOHM.

Oxonop)xysau

Yunep — ue onuioHanbHWI NPUCTPIN,
IKMI MOXe A0AaTKOBO Nia'edHyBaTHCS
[0 CUCTEMM KancynbHoi inbTpauii
Vital Ta BuKOopMcTOBYBATUCS N9
OXONOJKEHHS BOAM.

TepMOoCTaTOM MOXHa BK/OYaTU Ta
BifIK/IIOYATM NoJavy Xono4Hoi BOAM, a
TakoX KOHTPO/IIOBATH TemnepaTtypy.

Y nepioau MiHIManbHOro BUKOPUCTaHHS
BOM PEKOMEH[YETHCH BCTAHOBUTU
TEPMOCTAT Ha MiHIMyM.

Y nepioan MakcrmMansHoro
BMKOPUCTaHHS BOAWM PEKOMEHAYETHCA
BCTAHOBWTM TEPMOCTAT Ha MakCUMYyM.

Y Takui cnocib KOHTYp 0X0NOmKeHHS
30aTHUI 3abe3neunTi peseps NboLy,
AKnit Byne HeobXifHW Nia Yac akTUBHOT
ekcnnyarauii npucTpolo.

LLlo6 3miHuTH Temnepatypy npocTo
MOBEPHITb PyuKy ynpasniHHs (abo
PEryMIoloUNIA IBIUHT) BIANOBIAHO A0 MITKM
nopy4 3 TEPMOCTaTOM.

BuLui 3HaueHHs 03HavaloTb BinbLy
XONOLHY BOAY.
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YCTAHOBJIEHHA

3aranbHi BignpaBHi NyHKTH D> Tpybu yknanaiotses Tak, Wob

N9 BCTAHOB/IEHHS YHWKHYTW PIBKMX BUTUHIB | DOCTATHLO
BifIbHO, W06 3anobirT HanpyXeHHI0

3'efHaHb. [1ng yTpumarHs, 3a
notpebu, Tpybu Ha Micui y KOMANeKT

D> BukoHaiTe HacTynHI Kpoku nepen
MOYaTKOM MOHTaxY.

D> 3anipHi BeHTUNI BXe NOBUHHI ByTH . 9
. BX0ASTh P-3aTuCKay Ta KpinuabHKUI
BCTaHOBNEHI. CBUHT
D ~ . . . . )
3a|§pmmre SanipHi BEHTAM. - D> AkypaTHO NOTATHITL 3a KOXHE
D> Ha icHylounx ycTaHoBKax sHiMiTb

3'eiHaHHA, W06 nepekoHaTMCs y
iXHIM HapiMHocTi. leTanbHile nNpo
BCTAHOB/EHHS Ta B1AANEHHS Tpyb
LMB. 300paXEHH: HMKYeE.

KpaH, WnaHri Ta 6onnep, skiio BOHM
LLie Ha mici.

[o3HauTe HasBHI Nig'eqHaHHS
XONOAHOI Ta rapsyoi Boau.

D> Akwo B cknaai cuctemn

v

BMKOPMCTOBYBATUMETHCA Ak NnpaBunbHO BCTaBUTH/
0X0NOMKYBAY, TO ANA NIAKIIOYEHHS BUUHATHU pr6y Y BCTaBHUX
noTpibHa HaCTiHHa WTencenbHa 3'egHaHHAX
poserka. » BcrasTe Tpy6y Nia NPAMUM KyTOM
BAXJIMBO: nns noaanblmx Kpokis (man. 1).
noTpibHo byne 0bpizath i npoknacTy > YnesHiTbes, WO Tpyba BCTaBneHa
TPY6M BiANOBIAHO 10 KOHKPETHOT noBHicTio (Man. 2).
cuTyauii y Bawomy MewkanHi. Yei py6n P LLIo6 BUiAHATN Tpy6by, HATUCHITL Ha
MOBWHHI 6yTK Biapi3aHi piBHO Ta 6e3 3aTUCKHUW hnaHelb Ta BUTATHITL ii
3aanpok. MepekoHaiiTecs y BiaCyTHOCT (man. 3).

NOLWKOAXEHb Ha BiacTaHi 1" Big 0bpiay.

D> HE BUKOPUCTOBYWUTE XOLOHMX
FEPMETWKIB, ue He noTtpibHo ans
BCTaBHMX 3'€lHaHb, BUKOPUCTAHHA
repMeTwKiB MOXe NpKU3BeCTH 10 Tube Coﬁet Body
npoTiKaHb. Fig.1 Fig.2

D> Yci s'eqrannsa Tpy6 NOBUHHI MaTy
WiNbHY Nocaaky.
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NEPLUE BMUKAHHA

KancynbHun ginbtp

[Nepen nepwmm BUKOPUCTAHHSM
KancynsHoro ginstpa Vital:

v

v

v

[NepeBipTe, un Byno BCTaHOBNEHHS
BMKOHAHO BIAMOBIAHO [0 IHCTPYKLT.
NepeBipTe, UM yBIMKHEHa Noaaya
BOOM B CUCTEMY.

[NepeBipTe, UM NPaBUILHO
BCTAHOBAEHWM (DiNbTPYBabHMI
KapTpUoX.

YBIMKHITb €11eKTPOHHUIA Talimep,
HaTUCHYBLUWM KHOMKY CKMOAHHS

Ha 3 CeKkyHau.

CsitTnogion bnnMaTMme: 3eneHnm,
3eMeHnN, 3eNeHni, No3Havuaum
rOTOBHICTb cncTemMu. MoTim
CBITNOAION BUMKHETHCS.

DinbTp roToBWUM A0 BUKOPUCTAHHS

Tarimep

<
%

Caitnopion

\NA

<—__OtBip o9 cknpaHHa Taimepa

fonbyaTui Koy
N5 CKUOaHHS

—(—

Oxonop>xyBauy

[ig yac NepLoro BUKOPUCTaHHs B1poby
L0151 BUOANEHHS NOBITPS 3 CUCTEMM
pekoMeHAYyeThCH:

D> BigkpuTi BOASHMUA BEHTUD |
3ayekaTu aekinbka XBUAnH, Wob
nepeKoHaTUCh Y BIACYTHOCTI
NpOTiKaHb.

D> dAkwo cucrema sknoyae B cebe
eneKTpUYHe ynpasniHHA, NiAKIIOYiTh
BMPIO 00 Qxxepena XMBNeHHs, Wwob
YBIMKHYTHW KoY noaavi.

D> HatucHITh KHOMKY XONOAHOT BOAM,
o6 BMNYCTUTKM NOBITPS. BianycTiTh
KHOMKY NnLLe TOfi, KONu noTeye Bofaa.

D> 3nuitte Kinbka NiTpis X0N04HOI Ta
rapsyoi Boau.

D> Akwo BMpib BCTaHOBNEHO BEpLE,
TO 10 NOAaYi X0N04HOT BOAM BaM
L0BefleTbCo 3ayekaTn npnbnmaHo
1 roa.
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EKCIMNYATALIA

IHauKauis ctatycy KancynbHoro dinstpa

[HOMKaLis cTaTycy KancynbHOro
dinbTpa 6asyeTbCa Ha 3HAYEHHAX
Taimepa. CeiTnogiogHui iHanKaTop
nokaaye, un npautoe inbtp, abo un
noTpibHO 3amiHWUTK BaTapeliky Ta/un
iNbTPyBaNbHUIM KapTPUOX.

IHaukauis cTatycy Burnap ceitnogiony [ii kopucTysaua

QinbTp Npautoe

Micna 450 n Minrotynte/npunbante
HOBWI QiNbTPyBaNbHUNA
KapTpMax
Micns 500 n Ceitnoaion 6nnmae 4epBOHUM Npw 3aMiHiTh
YBIMK/BUMK hinbTpyBaNbHUM
KapTpmax
[MotpibHa HoBa Ceitnogion YBIMK/BUMK 6numae 3amiHiTe 610k Talimepa
batapeika. 3eNleHWUM Ta YepPBOHWUM, AOKMK He byae
3amiHeHo 610K Taimepa
Mig vac cknpaHHs Csitnogion 6nvmatume: seneHun, -
Talimepa 3eNeHUN, 3eneHuN
Mig yac nepworo

BCTAHOBNEHHA
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TEXHIYHE OBCJ1YTOBYBAHHA

3amiHa 6noky Tanmepa

MNepioanuHi nepeBipku

> [us. cTop. 16/2 ABC. » Yac sig uacy cnin nepesipaty
» [1n9 cKUaaHHa CBITNOQIONHOT 3'€lHAHHA Ta CAHTEXHIYHI LWNAHTK Ha
iHAMKaLiT NOBTOPITL KPOKM 3 PO3AINY HaABHICTb Takyx O3Hak:
MEPLLE BCTAHOB/EHHSI. - TOPyWeHHA repmeTvanocT!
- KOpo3is
- MEXaHiYHi NOWKOMKEHHS
3amiHa ¢inbTpyBanbHOro »  BuKOPUCTOBYIATE NLIE OPUFiHANbH
KapTpuaXa Ta CKugaHHA 3anacH! 4acTuHu. ) )
o P 3amiHiolTe BONOTI UM NPOTiKaKyi
Taumepa WwnaHrv. 3amiHionTe WnaHru
®inbTp NOTPIBHO 3aMiHMTK Nicns 3 ipKaBUMM Ta OKUCINEHUMM
BukopuctarHs 500 n soaw. licns 3amiHm NMOBEPXHAMMU.
(iNbTPyBaNbHOrO KapTPUOXKa CKMHbTE > 3aMin_01;1Te WwnaHr1 3 03Hakamu
Talimep. MEeXaHIYHMX MOLIKOIKEHb. _
» Lllono 3amiHu inbTPyBanbHoOro > Mepen BCTAHOBNEHHAM KpaHa G/ia
KAPTRMIKE AVE. MAn, Ha CTap. peTeNbHO MPOMUTH BCi TPyOMK.
16/3.
» [Ing ckuaaHHs TaiMepa HaTUCHITL
Ha 3 cekyHau KHOMKY y OTBOPI
ckuaaHHs Tamepa. Ceitnogioa
6nnmHe 3 pasw. icng BUMKHEHHS
cBiTnoAioLa cucTema rotoea 4o
BUKOPUCTaHHS.
TexHiko-ekcnnyaTauiviHi paHi 3HaueHHs

* PekomeHa0BaHo 3acCTocoByBatu 0[1HaKOBMW TUCK.
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YTUNISALIA

Oxonopgxxysau

Lle#t cumBon Ha BUPOGI un
ynaKkoBLi 03Hayae, Wo npunaa
He nmigngrae yTunisauii pasom i3
B 06y TOBUM CMITTAM.
HanexHa yTunisauis npunagy nonomarae
YHUKHYTWU HEraTBHUX HACAiaKiB AN
NOBKiNAS Ta 310POB’S Nt0AEN.

o goknafgHiwi BiAOMOCTI OO
BTOPWHHOI Nepepobku npunaay
3BepTanTecs 10 KOMMNETEHTHOrO OpraHy,
micLeBoi cny6u yTunisauii Bioxonis abo
nocTayanbHuKa npunamy.

3naiTe BiiNpauboBaHWi Npunad 'y
cneuianbHWUM NyHKT NPUIAOMY CTapux
enekTponpunaiis.

Lis BMMOra BM3HauUeHa B CTaTTi
3akoHopasyoro akTy Ne 15 Bif 25 nunHa
LL10[10 BNPOBAMKEHHS ANPEKTUBK
2002/96/€EC B 4yaCTUHI BHMXEHHS
KiNbKOCTI LWUKIAMBUX PEYOBUH, LLO
BMKOPUCTOBYIOTHCS B €N1EKTPUYHUX Ta
€NeKTPOHHUX Npunafax, a Takox Lo
YTUIIBYIOTbCS PA30M i3 HUMMU.

CUMBON NEPEKPECEHOro CMITTEBOTO
KOWMKKa Ha npunagi o3Havae, Lo
nicns 3aBepLIEHHs CTPOKY CNyx6w
npunan Tpeba yTunisyBati oKpemo Bif
nobyToOBOrO CMITTS.

OTxe, Konn 3aBepLUNTLCA CTPOK CNYyXOu
npunagy, kopuctysay 30008’93aHNN
34aTh MOro A0 BiANOBIAHOIO LIEHTPY
BTOPWHHOI NepepobKu BiANpaLbOBaHMX
ENeKTPOHHUX | ENeKTPUUHMX
KOMMOHEHTIB. [Mprnan MoXHa Takox
NOBEPHYTU AUNEPOBI, KYMYyIOUM HOBWI
npunan Takoro x Tuny.

HanexHe copTyBaHHS CKNagHMKIB
CTaporo npunaay ansg noganswoi
BTOPWHHOI Nepepobku, 06pobku Ta
€KOMOTMYHO YMCTOT yTUNi3aLii gonomarae
3anobirTu NoTeHUIMHOMY HeraTUBHOMY
BM/IMBY Ha [OBKINAA Ta 300POB’S

NoLEN, a TaKoX CNpoLLlye nepepobky
maTtepianis, WO iX BUKOPUCTOBYIOTb Y
BMPOOHMUTBI Npunagis.
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UHOOPMALUA Ob USOEJTUU

KancynbHbi punbtp

Owunetpytowas kancyna Franke

IBNSETCS NepBOM CUCTEMOW Takoro
TWna, couetaloLas gpunstpaunio
aKTUBUPOBAHHbIM YINIEM U COBPEMEHHYIO
MeMOpaHHyo 0UNCTKY.

Boaa npoxoaut unstpaumio B Touke
MCNONb30BaHUA, YTO rapaHTMpyeT
HamBbICLWYO 6€30NaCHOCTb U1
TMIMEHUYHOCTb NPOAYKTA.

TexHuMKo-3KcnnyaTaLMOHHbIE
faHHble KancynbHoro uneTpa

3HaueHune

Kaptpuax dpunbrpa

Bona dunstpyetcs bnaronaps
3amnaTeHTOBaHHON TEXHONOTMK
thmnbTpaumn. baktepun, BUpycCsl,
MMKPOMNACTUKM U MUKPOYACTULIbI,
3anaxu, NecTMunabl U FOPMOHBI
yoansoTcs 13 BOAOMNPOBOAHOM BOAbI BO
Bpemsd npouecca puasrpaunm.

OxnapuTenb

Oxnaoutens npeactasnset cobon
OnuMoHanbHoOE YCTPOMCTBO, KOTOpOE
MOXET 6bITb JOMNONHUTENBHO
NOAKIOYEHO K CUCTEME KamncybHOro
cunsTpa Vital M ucnonb3osatbea Ang
OXnaxaeHus Boabl.

C nomolbto TepMocTaTa MOXHO
aKTMBMPOBATL N IeaKTUBNPOBATb
pasfavy Xon0/[iHOM BOAbI, @ Takxe
ynpaBnaTb TeMnepaTypom.

B nepuoabl C Manbim ﬂOTpe@ﬂeHMEM
BOMbl peKkoMeHOyeTCca yCTaHOBUTb
TEPMOCTAT Ha MMHUMAJIbHOE 3HAYEeHKeE.

B nepwoabl ¢ 6onbwmmM noTpebneHmem
BO[lbl PEKOMEH[YETCS YCTAHOBUTD
TepMocCTaT Ha MakCUMasbHOe 3HaueHue.
Takvm 06pa3oM, KOHTYp OXnaxaeHus
cMoxeT obecneynTb 3anac nbaa,
HeobxoauMbIi BO BpeMst UHTEHCHUBHOIO
MCNOoNb30BaHUs YCTPOWCTBA.

[ns usmeHeHus TeMnepaTypbl NPOCTO
NOBEPHUTE PYUKYy ynpasneHus (Mnu
PEryNMPOBOUHbIN BUHT) B COOTBETCTBUM
¢ TabNUUKoON, yCTaHOBNEHHON PALOM C
TEPMOCTATOM.

Bonee BbicokWe 3HAUEHNMS
COOTBETCTBYIOT HoNee X0NofHOM BofE.
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YCTAHOBKA

Obwme npenBapuTenbHbie
yCnoBus Ans yCTaHOBKH

D> BuinonHuTe cnemylolime neicTena
nepen Tem, Kak NpUCTYNnTh K
yCTaHOBKE.

D> 3anopHble KpaHbl [OMKHbI BbITh yxke
YCTaHOBMEHbI.

D> 3akpoiiTe 3aMopHbIe KpaHbI.

D> Ecnn pedb naet o6 yxe nmeroLienca
cucTemMe, IEMOHTHUPYITE KpaH,
WNaHr v BofloHarpesaTesb, eciu
OHM ellle YCTaHOBMNEHSI.

D> Mpomapkupylite coeanHerns
XONOAHON U ropsven Boabl.

D> Ecnn oxnanutens JomkeH
MCMOMb30BAThCS Kak YacTb CUCTEMBI,
A5t NOAK/I0YEHMS HEOOXOAUMO
HanMume HaCTEHHOM PO3ETKU.

BAXXHO: nng nocnenytowmx waros
notpebyetcs 0TpesaTth 1 MPONOXMUTL
Tpybonpoeof Ang npucnocobnenns ero
nof KOHKPETHble YCNOoBKUS aKChnyaTaumm
B Bawewm nome. Bece TpybonpoBoabl
DOMKHbI BbITb OTPE3aHbl NOA NPAMBIM
yrnom u 6e3 3ayceHues. YoeanTecs B
OTCYTCTBWM NOBPEXAeHUN B Npeaenax 1
0T 06pe3aHHOro KoHUa.

> HE UCMONb3YWTE TEPMETUKM.
OHw He TpebytoTca AN BCTaBHbIX
CcOoelMHEHUI C NAOTHOM nocankon, a
MCNONb30BAHME TEPMETUKOB MOXET
NPUBECTM K NpoTEYKaM.

D> Bce coeanHerns TpybonpoBoaos
NO/MKHbBI ObITb MNOTHO 3aKPENeHbI.

D> Bo nsbexaHune HaTHKeHUs
coeanHeHn TpybonpoBoabl AOMKHbI
6bITb NPONOXeEHbI 6e3 Pe3KMX

”

13rnbos 1 MMeTb JOCTAaTOUHOE
nposucaHue. P-obpaaHbiit 3aXXnum
W KPENEXHbBIV BUHT BKJIOUEHDI
B KOMMAEKT ANs yoepxaHus
TpybonpoBofa no MecTy npwu
HeobxoanMoCTH

D> Cnerka notannTe 3a kaxoe
coeanHeHune, Yytobbl ybeanTbes, Yto
OHM 3akpenneHsbl. bonee noapobHyto
nHpopmaumto ob ycTaHoBKe U
nNeMoHTaxe TpybonpoBOAoB CM. Ha
PUCYHKaX HUXE.

MHCcTpyKumMa no yctaHoBke/
neMoHTaxy Tpybonposoaos
BO BCTaBHbIX COEAMHEHUAX

» Bcrasbte TPY6ONPOBOA MOA MPAMbIM
yrnom (Puc.1).

» Y6eautecs, uto TpybONPOBOa
BCTaBfieH NoAHOCTbIO (Puc. 2).

» [lns ynanewus, npoTonKHUTE
3AXUMHYI0 BTYAKY BHYTPb U1
BbiTalmMTe Tpybonposoa (Puc. 3).

*
Tube Collet Body
Fig.1 Fig.2
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NMEPBOE BKJTFOMEHUE

KancynbHbi punbtp

Nepen MCNONb30BAHWEM KANCyNbHOIO
cdunsTpa Vital B nepsbilt pas:

v

v

[MpoBepbTe BbINOAHEHWE YCTAHOBKM B
COOTBETCTBUM C PYKOBOACTBOM.
[MpoBepbTe BKIIOUEHKWE NoLauM BOAb
K cucteme.
[MpoBepbTe YCTAHOBKY KapTpuaxa
thmnetpa
BkniounTe aneKTPOHHbI TaimMep
HaXatnem Ha KHonky cbpoca B
TeueHue 3 CeKyHA.
CBETOAMOHbIN MHAMKATOP HAUHET
MWraThb: 3eNEHbIM, 3€NEHBIM,
3€NEHbIM, YKa3biBas O rOTOBHOCTM
cucTeMsbl. 3aTeM MHAMKATOP
noracHer.
OunbTpauuns rotosa kK pabore

Tarimep

<
<

CBeToanoHbIN MHOMKAToOP

<
LAS ==
.

OtBepcTvie ang cbpoca Tanmepa

—C—> Wrna ans cbpoca

OxnaguTtenb

Mpu MCNONb30BaHUM U3LENWS B MEPBbIN

pas B Lensx ynaneHus Bosgyxa 13

CUCTEMbI PEKOMEHAYETCS cneaylollee:

D> Ortkpoiite BoggaHON knanaH 1
NOOOXANUTE HECKONbKO MUHYT, UTOOSI
ybenuTbcs B OTCYTCTBUM yTeuek
BO[bI.

D> Ecnu cuctema Bkouaet B ceba
3N1eKTPUYECKME BNEMEHTbI
yrnpaBneHus, NoakIiounTe
YCTPOMCTBO K UCTOUHMKY MUTaHUS
ONS aKTUBaUMK K/lOYen NoCTaBKMK.

D> HaxmuTe KHOMKY Nofaun XonoaHoM
BO[Ibl, UTOObI BbIMYCTUTH BO3AYX.
OTnyckaiTe KHOMKY TONbKO TOraa,
Koraa nowget Bofa.

D> Cneilte HECKOMBLKO IUTPOB XONOAHOM
¥ Tenaomn Boabl.

D> Mpu ycTaHoBKe 130€1A B NepBbIit
pa3 Bam npuaoércs nonoxaarts 0kono
14 40 Hauana po3nuBa X0NOAHOM
BO[bI.
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IKCIJTYATALUA

MHankKaumsa cocTosiHUA KancynbHOro gunetpa

NHaukaums cocTosHus dunnstpa
OCHOBbIBAETCS Ha TaMepe.
CeeToaMOAHbIN MHAMKATOP oTobpaxaeT
paboty unerpa, nnn HeobxoanmMocTb
3ameHbl batapen u/unm kapTpmuaxa

unbTpa.
MHpomKaums coctoaHus CBeToAMOAHbIN MHAUKATOP [leficTBue nonb3osaTens
®Ounbtp paboTaet BKJ1/BbIK/1 3enéHeivi ceeT -
[Mocne 450 n MHanKaTop CTaHOBMTCS KPaCHbIM [oarotoBbre/
npv BKITIOYEHWUIM /BBIKTKOYEHUM  npuobpeTute HOBBIN
..................................................................................................................... kapTpux punstpa
[Mocne 500 n CeToamon MuraeT KpacHbIM npu 3amMeHuTe KapTpuax
BK/TIOYEHWM /BbIKTIOYEHNIN hunstpa
Tpebyetcd HoBas CeeToanofHbIv Hankatop bynet 3ameHnwuTe 6ok TanmMepa
batapes. MuraTb 3enéHblM 1 KpacHsiM BKJ/T/
BbIKJ1 no 3ameHsl 6noka Tanmepa
Bo Bpems cbpoca CBETOIMOMHbIN MHOMKATOP HAYHET -
Talimepa MWraTb: 3eNEHbIM, 3eNEHbIM,
Bo Bpemst nepsoi 3e/1EHbIM
yCTaHOBKM
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TEXHUYECKOE OBCJT1Y>KXUBAHUE

3ameHa bnoka Tanmepa

> Cwm. ctp. 16/2 ABC.

» [loBTOPUTE LWArK, HAUMHAsA C NYHKTa
MEPBASA YCTAHOBKA no cbpoca
CBETOAMOM0B.

3ameHa KapTpuaxa punbrpa
n cbpoc Tanmepa

®unbTp HEOHXOAMMO 3aMEHUTb NOCe

unsTpaumn 500 n. MMocne 3ameHsbl

KapTpuoxa unbtpa cbpockTe Tarmep.

P [1na 3ameHbl KapTpuoka QuaLTPa CM.
WANIOCTPAUMIO Ha cTpaHuue 16/3.

» [lna cbpoca Talimepa B TeueHme
3 CceKyHA yaepxuBanTe HaxaTon
KHOMKY BHYTpW 0TBEpCTMS Ans cbpoca
Taimepa. CBeTOAMOAHbBIA MHAMKATOP
MWIHET 3 pasa. [locne BbiKoYeHUs
CBETOAMOLHOrO MHAMKaTopa cucTema
rotoBa K paborte.

MNepuroanueckue nposepku

» Mepuoanueckun nposepsiTe
COeIMHEHNE 1 CaHTeXHUYEecKMe
WNaHrv Ha:

- [epmeTnyHOCTb

- Kopposauto

- MexaHuueckne noBpexaeHus

P VicnonbayiiTe UCKIOUATENLHO
OpPUTMHanbHbIE 3anacHble YacTu.

P 3ameHaiiTe BnaxHble nan
npotekatolime WnaHrn. 3ameHanTe
WAAHMM CO PXABOW MK OKUCIEHHOM
NOBEPXHOCTLIO.

P 3ameHaiiTe WNaHru ¢ NpuaHaKamu
MeXaHWUYeCcKux MoBpexaeHui.

» [epen ycTaHOBKOM TATENLHO
npomoMnTe Bce TpybonpoBoabl.

TexHUKO-3KCMNyaTaLUMOHHbIe AaHHble 3HauyeHue

Pabouee nasnexue (MaeansHoe) 3 bap 45 dyHToB/KB. Atorm 300 kla
Pabouee nasnenue (makc.)* 5 bap 70 dyHTOB/KB. Atorm 500 kla
Pabouee nasneHve (MuH.)* 1 6ap 14,5 dpyHTa/ke. aloim - 100 «la
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* PekomeHpayeTcd paBHOMEPHOE [aBneHue.
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YTUIIU3ALUA

Oxnapgutenb

3TOT CMMBON Ha U3OENUM UK Ha

€ro ynakoBke 03HAuaeT, uTo

npubop Henb3s BblbpackiBaTh
B ;\iecTe ¢ 06bIUHBIMM BbITOBbIMM
oTxXofamu.
YT00bI M36EXaTL OTPULATENbHbIX
nocneacT8uUM ANs okpyxatollen cpedbl
1 300POBbA 0AEN, YCTPONCTBO HY>XHO
YyTUIM3MPOBATL COMNACHO AENCTBYIOLMM
HopMam.

[lononHutensHyto MHGOpMaLmio

06 yTMAn3aLmnm yCTPOMCTBA MOXHO
NOMYYUTb B KOMMETEHTHBIX OpraHax,
MeCTHOM cnyxbe no yTunuaaumm
OTXOA0B UK Yy NPOAaBLA yCTPOWCTBA.
Cpalite yCTPOMCTBO B CrieLmarnbHbii
NYHKT NpUema OTCAYXMBLIMX
9NEKTPOHHbIX W 3N1EKTPUYECKMNX
YCTPOWCTB.

B cootBeTcTBMM ¢ 3akoHOAATENBHbIM
akTom Ne 15 oT 25 mons No UCNOMHEHUIO
IuvpekTuneel 2002/96/EC 0 CHMXEHWUK
KOMM4YecTBa onacHblX MaTepranos,
MCNONb3IYEMbIX B MPOWU3BOACTBE
3N1eKTPUYECKOro U 3NEKTPOHHOTO
0bopynoBaHus 1 yTUAM3aLIMKU OTXOI0B.

CvMBON ¢ NepeyepkHyTON KOP3MHOM
0N Mycopa yKasbiBaeT Ha To, UTo nocne
npekpalleHns UCNoNb30BaHUs U3nenus
ero Henb34 BbibpackiBaTh Kak ObITOBbIE
OTXOfbl.

CnepoBatenbHo, koraa cpok
aKcnnyataumun npubopa 3aBeplunTes,
notpebuTento HeobxoanMo caaTb ero

B COOTBETCTBYIOLLWIM NYHKT NpUema
3N1EeKTPOHHbIX U 3NEKTPUUECKMX OTXOA0B
WK BEPHYTL MNEPY NpW NOKYnke
HOBOro Npnbopa 3KBMBaNEHTHOro TMNa.

Hapnexauiast oKonoruyHas ytuamsaums
npubopa B COOTBETCTBMM C NPaBUIaMM
pasnensHoro cbopa 0TXO0B ANS
nocnenytollei BTOpUUHON NnepepaboTku
nomMoraet npefoTBpaTnTb BOSMOXHbIE
HeraTuBHble NOCNeacTBUs AN
oKpy>Katollen cpefbl U 300POBbS
NOAEN, a Takxe ynpoulaeT BTOpUUHoe
“crnonb3oBaHWe matepuanos npubopa.
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URUN BILGISI

Kapsil filtresi

Franke Filtre Kapsiill, aktif karbon
filtrelemeyi son teknoloji membranli
saflastirmayla bir araya getiren tirinin
ilk sistemidir.

Su, en yiksek {rln glivenligi ve hijyenini
garanti etmek icin kullanim noktasinda
filtrelenir.

Kapsiil Filtresi icin ¢alisma verileri Deger
Ak|§h|2|3bar35L/dk .............................................
Basmg ............................................................... 2 bar .............................................................................
Kapa3|te ............................................................ 5 OOL ............................................................................
S|cakl|k aral |g| .................................................. e p 5°C ...................................................

Filtre kartusu

Patentli filtre teknolojisi sayesinde su
filtrelenir. Filtreleme islemi sirasinda
bakteri, virus, mikroplastik ve
mikropartikiller, kokular, pestisitler
ve hormonlar musluk suyundan
uzaklastirilir.

Sogutucu

Chiller, Vital kapsdl filtre sistemine ek
olarak baglanabilen ve suyu sogutmak
icin kullanilan opsiyonel bir cihazdir.

Termostati kullanarak sicaklik
kontroluniin yani sira soguk su dagitimini
etkinlestirmek ve devre disi birakmak
mUimkdndur.

Dusuk su toplama periyotlari boyunca,
termostati minimuma ayarlamak daha
iyidir.

Yiksek su toplama periyotlari boyunca
termostati maksimuma ayarlamak daha
iyidir. Bu sekilde sogutma devresi,
makinenin ylksek diizeyde ¢alismasi
sirasinda gerekli olacak bir buz rezervini
saglayabilir.

Sicakligl degistirmek icin, termostatin
yaninda bulunan etiketi takip ederek
kumanda kolunu (veya ayar vidasini)
cevirin.

Daha yiksek degerler daha soguk su
anlamina gelir.
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KURULUM

Kurulumun baslangicinda
dikkat edilmesi gerekenler

>

>

>
>

Kuruluma baslamadan 6nce atilmasi
gereken adimlar.

Durdurma vanalari halihazirda
yerlestirilmis olmali.

Kesme vanalarini kapatin.
Halihazirda var olan kurulumlardaki
muslugu, hortumlari ve su isiticisini
(varsa) cikarin.

Mevcut soguk ve sicak su
baglantisini isaretleyin.

Sogutucu sistemin bir parcasi olarak
kullanilacaksa, baglanti igin bir priz
mevcut olmalidir.

ONEMLI: Sonraki adimlarda, evinizdeki
0zel uygulamaya uyacak sekilde borular
kesmek ve yonlendirmek gerekir. Tim
borular dik sekilde kesilmeli ve gapaksiz
olmalidir. Kesilen ucun 1” dahilinde
hasar olmadigindan emin olun.

>

HERHANGI BIR TURDE
SIZDIRMAZLIK MADDESI
KULLANMAYIN, bu itme ge¢cmeli
baglantilar icin gerekli degildir

ve sizdirmazlik maddelerinin
kullaniimasi sizintiya neden olabilir.
TUm boru baglantilari siki sekilde
oturmalidir.

Borularin keskin kivriimalardan
kaginmak icin yonlendirilmesi ve
gerilmeli baglantilardan kaginmak
icin de yeterli bosluga sahip olmasi
gerekir. Boruyu gerektiginde yerinde
tutmak igin bir P klipsi ve montaj
vidasi birlikte verilir
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D> Saglam olduklarindan emin olmak

icin her baglantiyi dikkatlice ¢ekin.
Borularin montaji ve sokilmesiyle
ilgili ayrintilar icin asagidaki resimlere
bakin.

itme gecmeli baglantilara
boru takma/cikarma

Boruyu dik olarak yerlestirin (Sek. 1).
Borulari tam olarak taktiginizdan
emin olun (Sek. 2).

Sokmek icin, bilezigi itin ve boruyu
disari gekin (Sek. 3).

+*
Tube Collet Body

Fig.1 Fig.2




CIHAZIN ILK ACILISI

Kapsil filtresi

Vital Kapsilu ilk kez kullanmadan once:

v Montajin kilavuza gore yapilip
yapilmadigini kontrol edin.

v' Sisteme su beslemesinin AGIK
oldugundan emin olun.

v’ Filtre kartusunun yerinde olup
olmadigini kontrol edin

» Sifirlama digmesine 3 saniye
basarak elektronik zamanlayiciy
etkinlestirin.

» Led 1181 yanip séner: sistemin hazir
oldugunu belirten yesil, yesil ve yesil.
Ardindan isik soner.

» Filtreleme hazrr.

Zamanlayicl

LED 15181

. Z\Zamanlaylm sifirlama deligi

—c—— Sifirlamaigne anahtari

Sogutucu

Uriind ilk kez kullandiginizda,

sistem igindeki havayi ¢ikarmak igin

asagidakilerin yapilmasi 6nerilir:

D> Su valfini agin ve su sizintisi
olmadigindan emin olmak igin birkag
dakika bekleyin.

D> Sistem elektrikli kumandalar
iceriyorsa, teslimat anahtarlarini
etkinlestirmek igin Grind glc
kaynagina baglayin.

D> Havanin digari gikmasina izin
vermek i¢in soguk su diigmesine
basin. Digmeyi sadece su gikmaya
basladiginda serbest birakin.

D> Birkag litre kadar soguk ve ilik su
bosaltin.

> Uriinii ilk monte ettiginizde, soguk
su dagitimindan énce yakl. 1 saat
beklemeniz gerekir.
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CALISTIRMA

Kapsul Filtresi durum gosterimi

Filtre durumu gosterimi zamanlayici
tabanlidir. LED 1s18), filtre galisiyorsa
ya da pil ve/veya filtre kartusu
degistirilmesi gerektiginde yanar.

Durum gosterimi LED is181 goriinimii Kullanici Eylemi
Filtrenin galismasi AGIK/ KAPALI yesil 15181 -
450 L'den sonra ACIK/KAPALI oldugunda 1sik kirmizi olur Yeni filtre kartusunu
hazirlayin/ satin alin
500 L'den sonra ACMA/KAPAMA sirasinda kirmizi renkte Filtre kartusunu
LED 1s1k yanip soner degistirin
Yeni pil gereklidir. Zamanlayici birimi degistirilinceye kadar Zamanlayici Unitesini

LED 15181 yesil ve kirmizi renkte yanip séner  degistirin

Zamanlayicinin LED 15181 yesil, yesil, yesil yanip séner -
sifirlanmasi sirasinda
ilk montaj sirasinda

Zamanlayici (nitesini P Filtre kartusunu degistirmek igin
degigtirme sayfa 16/3'teki resme bakin.

> Bkz. sayfa 16/2 ABC. P Zamanlayiciy 3 saniyeligine

> LED'i sifirlamak igin LK MONTA sifirlamak i¢in zamanlayici sifirlama

) deliginin i¢cindeki dugmeye basin.
paragrafindaki adimlar tekrarlayin. LED 1511 3 kez yanip séner. LED isig)

] SONDUKTEN sonra, sistem hazirdir.
Filtre kartugunun

degistirilmesi ve
zamanlayicinin sifirlanmasi

Filtre 500 L sudan sonra degistirilmelidir.
Filtre kartusunu degistirdikten sonra,
zamanlayiciyi sifirlayin.
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Periyodik kontroller

» Baglanti ve dus hortumlarini
periyodik olarak asagidakiler
bakimindan kontrol edin:

- Su gegirmezlik

- Korozyon

- Fiziksel hasar

» Sadece orijinal yedek parcalari
kullanin.

» Nemliveya damlayan hortumlari
degistirin. Yiizeyleri pasli veya
oksitlenmis hortumlari degistirin.

P Fiziksel hasar belirtisi gdsteren
hortumlari degistirin.

» Monte etmeden 6nce tiim borulari
iyice yikaymn.

Galisma verileri

* Esit basing tavsiye edilir.

ELDEN CIKARMA

Sogutucu

Uriin veya ambalaj iizerindeki
E sembol, Urlinlin evsel atiklarla

beraber atiimamasi gerektigini
N oosterir.
Uriinii uygun bir yolla elden cikararak,
cevre ve saglik Uzerindeki zararl
etkilerden kaginiimasini saglamis
olursunuz.

Uriiniin geri déniistiiriilmesi hakkinda
ayrintili bilgi yetkili makamlardan, yerel
¢cOp toplama hizmetlerinden veya drinu
satan bayiden elde edilebilir.

Atilacak Urlnd, elektrikli ve elektronik
drinlere ozel atik toplama noktasi
yoluyla elden gikarin.

"Elektrikli ve elektronik cihazlarda tehlikeli
madde kullaniminin azaltilmasi ve atiklarin
bertaraf edilmesine iliskin 2002/96/EC
saylili Direktifin uygulanmasi" bashgini
tastyan 25 Temmuz tarih ve 15 sayili
Yasama Kararnamesi uyarinca.

Uriiniin tizerindeki stii gizili ¢&p
kutusu sembold, Urintn kullanim émri
sona erdiginde evsel atiklarla beraber
atilmamasi gerektigini gosterir.

Bu nedenle, trtntn kullanim omri sona
erdiginde, Urlin sahibi, Urlnu elektronik
ve elektroteknik atiklar i¢in uygun bir
geri donlslim merkezine gétirmeli veya
benzer tipte yeni bir Urlin alirken bayiye
iade etmelidir.

Hurdaya c¢ikarilan Grintin daha sonra
geri donlslm, aritim ve ¢evre dostu bir
sekilde bertarafi igin bagimsiz olarak
uygun bir sekilde toplanmasi, gevre ve
saglik lizerindeki potansiyel olumsuz
etkinin 6nlenmesini saglar ve ev aleti
dretiminde kullanilan malzemelerin geri
donustirilmesini kolaylastirir.
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FmlER

Capsule 1IjEES

=+ Capsule TIER/EF—TRNE  ERKRIPKETIZIE, UHRES

MRTESRAHNES NS SHE—
RS

HrEmBRE NI,

Capsule TSR RAE IR &

BT EFRTERAR, M7k#FITTIE
. fEIT RIS, KRBT B3Rk
YHE, RE. EBRINRRL SR, KR
FIFHE.

RIKHN
RIKHBR—HMANERE, ATLS
Vital Capsule IERZEE, BT
/7&']7}(

AILUESER T8RS kB MFEE A
RIKGEA R R EFEH .
AERKIERRE, RFFERRTE
ARIRE.

ek ERRE, RIFIFIEREIRE
R KE. BE XA, AANE R
BEMSIR A 2R =n  TRTHAIB) L BRIk
&

MEEKERE, REKRBESEILEESE

ERREERNIEHI TR (S0FTIRL).
BEEEREBRICHIK.
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R

ZERBEEED
D> AREFNEPITUTESE:
D> B RE LR,
D> KHLER .

D> REFIERE LK, REFK

g, IHFERT.

D> 3 ETHDS Bk IE LI TARIC

D> nRENSKNBRIER SR —ER
53, WA v T iEZRiER.

BEERN: NTRESRER, $FEEY
FFHEEBLUES ERPHTER
R. FFEEEYNEEEIFARBE
Rl FARETIEIIRE 1 FTERRAR
Bk,

> AEFEREAERANZEEY,
SHFHENEAIELAXRTAEEY,
MmEFERAZHYEMRESSH
St

> A ERERELNNEREMEE.

> HEBEEEY RS 2RISH,
BEE BRI U R iEET
2 ARIBEEEMAN P-FRAZ
RKIZETLUSE FREE R

D> RRRNEIFMEL, BIRENE
[E. BxEEZEMIFEHAIEEE
B, 5S8R TEMNER.

AT EHENBL & KRN/
RRET

> ZEBENET E 1.

> HRELIENET (& 2).

> at%#@)ﬁn, BN F RIS T

*
Tube Collet Body
Fig.1 Fig.2
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Capsule JTiE=% IR
HEE—RIER Vital Capsule ZHl: BXERA~RE, ATERRZAN
vV RERREEBIRBFMIHIT =5, Bl
v RERGHHEKEEEITH. D FTHKME, FFLa 8, BiREE
v KEECERENL TRk
> BREEERE 3 WHHERFIT D RRASESHESEN, FETH
AT&E. BB IR LS A X
> LED IE/RATIFIALE: ZR€a. 4R, D> #Z4KkigHiIt = [Rt . REHK
GOERRAGEESHLE. RELT FHEREAT AR FFI%$EH
SIER. D> HEHB LA K FEK .
> TR D> ERREFRA, BOHEFKY
o 1 N EESELA K.
ERTES
LED #&7RAT
EE ERTEEAL

—— HEfRE
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Capsule WiERIRTIER
DR IE R E T ITATES. LED $5
NIRRT ERESEETERRES
T E R/ S

RE&IER LED $ERUTIRES BP1TA
e LI s
oL TR, S RAAE  ORE/IGSEREE
500 L f§ $TFF/KAIRT, LEDIAJMRET S BRI
EEFE LED 5 RITIERBNGERIOE, B FHREMNSRET
T ./ 1 ik o
EEERTERAAE  LED IBRATIFIAMREGR B, 46, FE -
EHRREHAE

EiERTEEHIT

D> D& 16/2 T1 ABC .

> ESEARRKEEVTNLBUEE
LED #857R4T o

L3R 500 L KGN EHRITERS. B
st e, EEEMSE.

> BEFEHRIED, 1§
RIHEE .

> BIEERREEF 3 M, BFET
BB EMERFLARIRE. LED 357K
KT AR 3 JX. LED $E/RATIER
&, RGeS,

SEE16/3 T L
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EHE
> R E A R E LT

> (NERIR &

F3H: > EHELESUEKIVENE. EfERE
- Bk EFREMAIIE.
- RBIEE > EHRANMBRAT RV E.
- IS > ERERIYRARRBEE.
BAERIRE &

* FEREE.

FE

RIKHL

FRmEE LSRRI

SRR — 2 E .

IUGE L I 9 ) T
— SRR AL
L, LTI 2]
LSRN E S A E
BITE TS SR & BRI
ERLEEFENGE.

& 7 B 25 HIEIE 15 S
<, ERLCESSRTFRETEEY
FREVERFEFYAES BT E1ES
2002/96/EC B ZE .

W& EE AR ERSRRIZ
BEAHERFGAENTREERE
FERIR AL,

Eitt, Hig&ERF@LLER, AP

0 ELk AN AR T M S R F4[E]
Wi, SRFEMSEARIN Y S AR & AT
BHIREAEHR,

IERXR R R EHITRIR 7 LW,
HATIREAEYL A IEFNIMRALIE,
BT RLE X MR RS RBTED:
ﬂ%zuru], BT E AT IR &GS
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www.franke.com

Argentina

Industrias Spar San Luis S.A.

Buenos Aires 1008
Phone +54 11 4311 7655

Belgium

Franke N.V.

9400 Ninove

Phone +32 54 310 111

Brazil

Franke Sistemas de
Cozinhas do Brasil Ltda.
89219-512 Joinville, SC
Phone +55 47 3431 0501

Canada

Franke Kindred Canada Ltd.

Midland, ON L4R 4K9
Phone +1 866 687 7465

China

Franke (China) Kitchen
Systems Co., Ltd.
Heshan, Guangdong,
529700

Hotline 400 882 9898

Czech Republic

Franke s.r.o.

190 00 Praha 9

Phone +420 281 090 411

Denmark

Franke KS Denmark
8520 Lystrup

Phone +45 8624 9024

Egypt

Franke Kitchen Systems
Egypt S.A.E.

6th of October City
Hotline 16828

Finland

Franke Finland Oy
76850 Naarajarvi
Phone +358 15 341 11

France

Franke France S.A.S.
60230 Chambly

Phone +33 130 289 400

Germany

Franke GmbH

79713 Bad Séckingen
Phone +49 7761 52 0

Greece

Franke Hellas S.A.

19003 Markopoulo Attikis
(Athens)

Phone +30 22991 500 00

Hong Kong SAR
Franke Asia Hong Kong
Causeway Bay

Phone +852 3184 1900

India

Franke Faber India Pvt Ltd.
Aurangabad - 431 136
Phone 1800 209 3484

Italy
Franke S.p.A.
37019 Peschiera del Garda

Numero Verde 800 359 359

Kazakhstan

Franke Kazakhstan Ltd.
040918 Almaty City
Phone +7 727 297 3812

Morocco

Franke Kitchen System SARL

21 000 Casablanca
Phone +212 522 674 200

Norway

Franke KS Norway
8520 Lystrup, Denmark
Phone +47 35 566 450

Poland

Franke Polska Sp. z 0.0.
05-090 Raszyn

Phone +48 22 711 6700

Portugal

Franke Portugal S.A.
2735-531 Cacém

Phone +351 21 426 9670

Romania

Franke Romania SRL
Pantelimon 077145
Phone +40 21 350 1550

Russia

Franke Russia GmbH
199106 St. Petersburg
Phone +7 812 703 1540

Slovak Republic

Franke Slovakia s.r.o.

010 01 Zilina

Phone +421 41 733 6200

South Africa

Franke South Africa
Durban 4052

Phone +27 31 450 6300

Spain
Franke Espafia S.A.U.

08174 Sant Cugat del Valles

Phone +34 93 565 3535

Sweden

Franke KS Sweden
16867 Bromma

Phone +46 912 405 00

Switzerland

Franke Kiichentechnik AG
4663 Aarburg

Phone +41 800 583 243

Thailand

Franke (Thailand) Co., Ltd.

Bangkok 10110
Phone +66 2 013 7900

The Netherlands
Franke Nederland B.V.
5700 AD Helmond
Phone +31 492 585 111

Turkey

Franke Mutfak ve Banyo
Sistemleri Sanayi ve
Ticaret A.S.

41400 Gebze Kocaeli
Phone +90 262 644 6595

Ukraine

Franke Ukraina LLC
02081 Kyiv

Phone +38 044 492 0015

United Arab Emirates
Franke LLC

Ras Al Khaimah

Phone +971 7 203 4700

United Kingdom

Franke UK Ltd.
Manchester M22 5WB
Phone +44 161 436 6280

USA

Franke Kitchen Systems LLC

Smyrna, TN 37167
Phone 800 626 5771
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